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  About this user guide
  Thank you for choosing this LG product. Please carefully read this user 
guide before using the device for the first time to ensure safe and proper 
use.
•   Always use genuine LG accessories. The supplied items are designed 

only for this device and may not be compatible with other devices.
•   This device is not suitable for people who have a visual impairment 

due to the touchscreen keyboard.
•   Descriptions are based on the device default settings.
•   Default apps on the device are subject to updates, and support for 

these apps may be withdrawn without prior notice. If you have any 
questions about an app provided with the device, please contact a LG 
Service Center. For user-installed apps, please contact the relevant 
service provider.

•   Modifying the device’s operating system or installing software from 
unofficial sources may damage the device and lead to data corruption 
or data loss. Such actions will violate your LG licence agreement and 
void your warranty.

•   Some content and illustrations may differ from your device, depending 
on the area, service provider, software version, or OS version, and are 
subject to change without prior notice.

•   Software, audio, wallpaper, images, and other media supplied with 
your device are licenced for limited use. If you extract and use these 
materials for commercial or other purposes, you may be infringing 
copyright laws. As a user, you are fully responsible for the illegal use 
of media.

•   Additional charges may incur for data services, such as messaging, 
uploading,downloading, auto-syncing and location services. To void 
additional charges, select a data plan suitable to your needs. Contact 
your service provider to obtain additional details.

  ENGLISH
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  Instructional notices

  WARNING:  Situations that could cause injury to the user and third 
parties.

CAUTION:  Situations that may cause minor injury or damage to the 
device.

 NOTE: Notices or additional information.
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Accessories
The following accessories are provided with your device.
• Quick Start Guide
• Charging cradle
• Charger

• The items supplied with the device and any available accessories may 
vary depending on the region or service provider.

• Always use genuine LG Electronics accessories. Using accessories made 
by other manufacturers may affect your device’s call performance or 
cause malfunctions. Any issues resulting from usage of accessories 
made by other manufacturers may not be covered by LG’s repair 
service.

• The accessories are not water-resistant. Do not expose these items to 
water.

• If any of these basic items are missing, contact the dealer from which 
you purchased your device.

• To purchase additional basic items, contact the LG Customer Support 
Center.

• To purchase optional items, contact the LG Customer Support Center 
for available dealers, and then purchase online.

• Some items in the product box are subject to change without notice.

• The appearance and specifications of your device are subject to change 
without notice.
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Watch Overview

Power/
Rotating side 
button

Touch screen

Power/Rotating 
side button

To turn the watch on:
• Press and hold for one second to turn the screen 

on. If it doesn't turn on, press and hold for a few 
seconds until the LG logo appears.

When the screen is dimmed:
• Press once to wake the screen. 

When the screen is on:
• Press to open the Apps screen when you are on 

the watch face home screen.
• Press to return to the previous when you are on 

any other screen.
• Press and hold for one second to get help from 

your Google Assistant.
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Power/Rotating 
side button

Rotating the Power/Rotating side button: 
• Rotate to browse the apps list on the Apps 

screen.
• Rotate to show or hide notifications in the 

watch face home screen.

If the screen freezes:
• Press and hold for more than 10 seconds until 

the LG logo appears to restart the watch.

Microphone

  
• Keep the microphone holes clear.

• Any damage to the microphone resulting from accidents, unreasonable 
use, tampering or other causes not arising from defects in material or 
workmanship may void the Limited Warranty.
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Get ready for snap-and-swap
Switch styles anytime with MODE™ snap-and-swap watch bands.

  • Excess force on the watch band may lead to breakage.
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Charging Your Watch
Before using your watch for the first time, you should charge the battery. 
Use the charging cradle provided with your watch to charge its battery.
The supplied charging cable will allow you to charge from a power outlet 
or from a computer. 

• When the battery power is low, the battery icon may show as empty. If 
the battery charge is completely empty, the watch cannot be turned on 
immediately after connecting the charger. Leave an empty battery to 
charge for a few minutes before turning the device on. Some features 
are not available while the battery is charging.

  
• To charge your device, always use the power adapter and charging 

cradle that come with your device. Using third-party charging 
accessories can cause fire, electric shock, injury, or damage to your 
device or other property.

• Your device has an internal rechargeable battery. For your safety, do not 
remove the embedded battery.

1 Connect the USB plug on the charging cradle to the charger adapter.

2 Plug the charger adapter into a power outlet.

• To charge from a PC, insert the USB plug on the charging cradle into a 
USB port on the PC.

• A power source connected a PC may result in a slower charging speed 
due to a lower electric current than a power outlet.
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3 Place your device on the charging cradle as shown below.

  
• The charging cradle is designed to only be used with the watch and is 

not compatible with other devices.

• To maximize battery life, make sure that the battery is fully charged 
before you use the device for the first time.

• Exposure to liquids or other foreign materials while using your device 
may affect the charging cradle, causing it to disconnect from the watch 
while charging.

• If the charging screen does not display after connecting to a power 
source, adjust your device’s position on the charging cradle.
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4 While your watch is charging, the screen will show the time, battery 
percentage and charging progress (indicated by the ring around the 
outside).

Time

Charging progress

Battery percentage

5 Once the battery is fully charged, remove it from the charging cradle.

• The watch may become warm while charging. If the device becomes 
hotter than usual, discontinue charging until it cools.

Using the battery efficiently
To minimize battery consumption, follow these tips.
• Turn off the Always-on screen option when not using your watch for 

a long time.
• Minimize the screen brightness.
• Turn off the Wi-Fi network function when not using Wi-Fi.
• Turn off the Gestures feature.
• If you get notifications on your companion device that you don’t want 

to see on your watch, go to the Android Wear app Settings on your 
companion device and add those apps to the Block app notifications.

• If you feel the battery life is short after installing some specific app, 
try to uninstall it.

  
• Battery Saver is automatically enabled at the 15% battery capacity on 

your watch. In battery saver mode, the ambient display and Wi-Fi are 
set to off.
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If the Screen Freezes
If the device freezes up and stops working, press and hold the Power 
button for more than 10 seconds until the device reboots and the LG 
logo is displayed.

Turning the Watch On and Off
Turning the Watch On
Press and hold the Power button for a few seconds.

Power button

Turning the Watch Off
1 Press the Power button to open the Apps screen.

2 Tap Settings  System  Power off.

3 When prompted with the message Power off: Are you sure?,
tap .
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Waking Your Watch Up
If the screen is dimmed, you can wake up the watch by doing any of the 
following:
• Touch the screen.
• Raise your wrist such that the display of the watch is pointing 

towards your eyes.
• Press the Power button on the watch.

Dimming the Screen
Cover the screen with your palm until it vibrates.

Using the Touch Screen
You can familiarize yourself with how to control your device by using 
touch screen gestures. 

Tapping
Lightly tap with your fingertip to select or run an app or option.
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Touching and holding
Touch and hold for several seconds to display the available options.

Swiping
Quickly move your finger across the surface of the screen, without 
pausing when you first touch it.

  
• Do not expose the touch screen to excessive physical shock. It might 

damage the touch sensor.
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• A touch screen failure may occur if you use the device near a magnetic, 

metallic or conductive material.

• If you use the device under bright lights, such as direct sunlight, the 
screen may not be visible, depending on your position. Use the device 
in a shady location or a location with an ambient light that is not too 
bright and bright enough to read books.

• Do not press the screen with excessive force.

• Touch control may not work properly if you tap while wearing a glove 
on or by using the tip of your fingernail.

• The touch screen may not function properly if a screen-protective film 
or accessory is attached to the device.

• Do not display non-moving images for an extended period. This may 
cause image burn-in on the screen.

• Applications that show the same screen for more than 10 minutes are 
not recommended because they may cause screen damage that is not 
covered by the warranty.
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Setting Up Your Companion Device
Before pairing, follow these steps to set up your companion device that 
you want to pair with your watch.

1 Make sure the companion device is running Android™ 4.3 or iOS 9+ 
and supports Bluetooth®.
• If your companion device is not Android 4.3 or iOS 9+, please check 

with your manufacturer for a possible software update.

2 Make sure your companion device supports Android Wear™.
• To find out, visit http://g.co/WearCheck from your companion 

device.

3 Turn on Bluetooth on your companion device if it isn’t already on.

4 Make sure your companion device is next to your watch. 

5 On your companion device, download the Android Wear  app 
from the Play Store or App Store and install it. If Android Wear  
is already on your companion device, make sure you have the most 
recent version.

6 Make sure your companion device is connected to mobile data or a 
Wi-Fi network. You need a data connection to set up your watch for 
the first time. 

  
• Depending on the network connection, the setup process might take 

over 20 minutes.
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Pairing Your Watch with Your 
Companion Device
Step1. Follow these steps on your watch.
1 Turn on the watch and tap the screen to begin.

2 Tap a language.

3 Swipe up and follow the onscreen instructions until the watch name 
is displayed.

Step 2. Follow these steps on your companion device.
1 Open the Android Wear  app on your companion device.

2 On your companion device, you’ll see a list of nearby devices. Tap your 
watch’s name.

3 You’ll see a passkey on your companion device and watch. Check that 
the codes match.

4 Tap PAIR on your companion device to start pairing.

Step 3. Follow these steps to pair your watch with your 
companion device.
1 You’ll see a confirmation message on your watch once it is paired. This 

may take a few minutes.

2 Follow the onscreen instructions to complete the initial setup. 

3 When your watch completes the connection with your companion 
device, you’ll be asked to copy your Google accounts on your 
companion device to your watch.

  
• Copying a Google account to your watch allows you to download new 

apps using the Play Store.

• Once initial setup is complete, you will see a tutorial notification . 
Follow the tutorial notices before using your watch.
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Connecting to Another Companion 
Device
Your watch connects to one mobile device at a time. If you want to 
connect your watch to a different device, you must reset your watch 
using the Disconnect & reset setting on your watch.

Unpairing and Resetting Your Watch
This setting unpairs the watch from your companion device and resets 
your watch’s settings to their factory default values and deletes all of 
your data.

1 Press the Power button to open the Apps screen

2 Tap Settings  System  Disconnect & reset.

3 When prompted, tap  to confirm. 

4 Connect your watch to another device.

  
• Performing a factory reset erases all data from your watch’s memory 

and all watch data from your companion device. After resetting, your 
watch is ready to connect to another companion device.
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Watch Face Home Screen
The watch face home screen is the starting point for the default screen.
You see the current time and date. You can also show the battery level, 
your step count, and more.

  • The displayed content depends on the watch face design you select.

Changing the Watch Face
You can add more watch faces and personalize your watch to your style.

1 From the watch face home screen, swipe left or right to the last 
screen and then tap Add more watch faces .

2 Tap the desired watch face to add it to your favorites and allow you 
to choose it.

3 After adding your favorites, swipe the screen right or left to 
browse designs, then tap the one you want to choose.
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  • You can also change and download watch faces through the Android 
Wear  app on your companion device.

Customize the Watch Face Home Screen Menu 
1 Touch and hold the watch face home screen for one second.

OR
Swipe left or right from the watch face home screen and then tap 
Customize .

2 Tap Data to customize the shortcuts and watch face layout displayed 
on the watch face home screen.

  
• To personalize the shortcuts, tap the shortcut you want to remove and 

select the desired item.
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Notification Cards
Most notifications you see on your companion device will also show up 
on your watch. These include notifications for texts, event reminders, and 
more.
Notifications are displayed in the form of cards. Card previews appear at 
the bottom of the watch face home screen.
• To see a notification card, swipe the watch face upwards.
• To see more cards, keep swiping up from the bottom of the screen.
• To get more details, tap the notification card.

Notification cards
Swipe up on the 

watch face to view 
notification cards.

To remove a 
notification, 
swipe it away.

Swipe up to 
view more 
notifications.

Blocking Notifications
If you get notifications on your companion device that you don’t want 
to see on your watch, you can stop specific apps from showing their 
notifications on your watch.

1 On your companion device, open the Android Wear  app.

2 Tap   Block app notifications  .

3 Select the app you want to block.
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Managing the Quick Settings
To open the Quick settings, swipe down on the watch face home screen.
The Quick settings allow you to quickly and easily change commonly used 
settings. 

• Airplane mode  : Tap  to disconnect all networks and turn off your 
device’s connectivity on your watch.

• Theater mode  : Tap  to turn off your watch’s screen. When 
theater mode is turned on, your watch’s display does not light up and 
notifications do not appear.

• Do not disturb  : Your watch will not show any notifications and 
alerts while this setting is turned on.

• Settings  : Tap  to open the Settings app.

  
• Some content may differ from your companion device depending on 

the OS version.
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Apps Screen
The Apps screen displays icons for all apps.
• From the watch face home screen, press the Power button to open 

to the Apps screen.
• To open an app on the Apps screen, tap an app icon.

  Call
Making a Call
You can make a call directly from your watch.

1 Open the Apps screen and then tap Contacts.
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2 Tap a contact you want to call. Your companion device will make a call 
to the number you’ve called on your watch.

Rejecting a Call
You can get an instant alert when your companion device receives an 
incoming call. The notification shows the caller’s number and/or contact 
information on your watch. 
• To reject a call, simply tap .
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Google Fit
Google Fit helps to work out when you’re walking, jogging or cycling. Set 
fitness goals and regularly record and check your progress. 

To Open the Google Fit App
Open the Apps screen and then tap Fit.

  
• If you feel discomfort while using the device, stop using it and remove 

it from your wrist.

• If your device becomes hot to the touch, please remove it until it cools.

Using the Google Fit App

Setting up your goal
1 Open the Fit app to personalize your goal.

2 Swipe up and tap Add goal  to set one of the following preset 
goals or create your own: Take 10,000 steps a day, Active 30 
min a day, Running 3 times a week, Steps, Distance, Active time, 
Calories.
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Viewing your workout report
Your workout log displays your active time, steps, distance, and active 
calories.

1 Open the Fit app and swipe up until the workout report appears.

2 Tap each goal option to show workout information and a graph 
depicting weekly data.

Using the Fit Workout App

Open the Fit Workout app
1 Open the Fit app and tap Fit Workout .

OR
Open the Fit Workout app.

2 Tap the desired workout mode.

3 Tap START to start monitoring your workout.
• Tap  to pause or  to resume the workout. 
• Tap  to complete your workout and view your workout report.
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4 While on the workout screen, swipe up and then tap  to change 
the metrics displayed.
• To change the metric displayed on the workout screen, tap an 

option until the desired option appears.
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Opening the Apps Installed On Your 
Watch
The apps list shows you all of the applications installed on the watch.
Swipe up and down to scroll through the list, and then tap one to use it. 
The most recently used app is displayed at the top of the list.

  
• Default apps on the device are subject to updates. Support for these 

apps may be withdrawn without prior notice. If you have any questions 
about an app provided with the device, please contact an LG Service 
Center. For user-installed apps, please contact the relevant service 
provider.

• Modifying the device’s operating system or installing software from 
unofficial sources may damage the device and lead to data corruption 
or loss. Such actions will violate your LG license agreement and void 
your warranty.

Viewing the Apps List
1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 Press the Power button to open the Apps screen.
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Downloading Other Apps
After copying you companion device’s Google accounts to your watch, you 
can download more apps on Google Play™ .
To use the same apps which are already installed on your companion 
device, download them again on your watch. You can download them 
easily via the ‘Apps you’ve used’ category on Google Play™ .

  
• The apps on your device, and their functions, may vary according to 

country, region or hardware specifications. LG will not be responsible 
for any performance issues which arise from using applications 
developed by providers other than LG.

• LG will not be responsible for performance or incompatibility issues 
which arise from edited registry settings or modified operating system 
software. 

• Any attempt to customize your operating system may lead to the 
device or its apps not working correctly.

• Software, audio, wallpaper, images, and other media supplied with 
your device are licensed for limited use. If you extract and use these 
materials for commercial or other purposes, you may be infringing 
copyright laws. As a user, you are entirely responsible for the illegal use 
of media.

• Additional charges may apply for data services, such as messaging, 
uploading, downloading, auto-syncing and location services. To avoid 
additional charges, select a data plan suitable to your needs. Contact 
your service provider for details.

• This content is not supported in iOS version.



Meet your Google 
Assistant

04



Meet your Google Assistant 34

Getting help from your Google 
Assistant on Your Watch
Your watch has the Google Assistant built in. Ask it questions. Tell it to do 
things. It’s your own personal Google. Tap Settings  Personalisation  
“OK Google” detection to activate it. Just say “OK Google” or press and 
hold the Power button until you see Hi, how can I help?.

  
• To get help from your Google Assistant a data or Wi-Fi connection is 

required on your companion device, and the devices must be within 
Bluetooth range.

• This feature may vary or may not be supported, depending on the area, 
languages, or paired devices.

Setting a Reminder
You can ask your Google Assistant to set a reminder. When a reminder is 
set, a card will appear at the reminder time.

1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power button until you see Hi, how can I help?. 

3 Say "Remind me".

4 Complete your reminder when prompted. Your reminder will 
automatically save after a few seconds (tap the  before it finishes 
saving to cancel it.)
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Seeing Your Step Count
You can view your step count goal, the number of steps you have taken 
today and each day over the last week, as measured by the Fit app. 

1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power button until you see Hi, how can I help?.

3 Say "Show me my steps". You will see your daily step count 
information.

Sending a Text
You can ask your Google Assistant to send text messages using your 
watch. You can also reply to any text message cards that you receive on 
your watch. 

Sending a Message
1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power button until you see Hi, how can I help?.

3 Say "Send a text". 

4 To whom? will appear. Say the name of the contact you want to 
send a text message to. You can also say a mobile phone number for 
numbers not saved in your companion device's Contacts list.

5 You will be prompted to say the message you want to send. Say your 
message.

6 Tap  to send the text message (tap  to cancel it).
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Replying to a Message
When you get message notifications on your companion device, cards 
will appear on your watch. Tap the notification and swipe up until Reply 
appears. Tap Reply, then say your message or insert emoticons or input 
message using the keyboard. To insert an emoticon, like a smiley, into the 
message, tap .

  • This content is not supported in iOS version.

Sending and Reading Email
Your watch can be used to write and read emails from your companion 
device.

1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power button until you see Hi, how can I help?.

3 Say "Send email".

4 To whom? will be displayed. 

5 Say the name of the contact (from the companion device's Contacts 
list) you want to send an email to. If a list appears, select the contact 
you want. 

6 You will be prompted to say the message you want to send. 

7 Tap  to send the email (tap  to cancel it).
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Replying to an Email
When reading an email notification card on your watch, swipe the card 
up to access actions you can take. Tap , select Reply and say your 
message, insert emoticons or input your message using the keyboard. 
To insert an emoticon, like a smiley, into the message, tap one of the 
emoticons at the bottom of the screen. Tap  to send the email (tap  
to cancel it).

  • This content is not supported in iOS version.

Deleting Email Messages
When reading an email notification card on your watch, swipe the card 
up and tap Delete.

Setting a Timer
You can ask your Google Assistant to set a timer. Once a timer set, a card 
is displayed with the countdown. 

1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power button until you see Hi, how can I help?.

3 Say "Set a timer". 

4 How long? will be displayed and then you can say a duration you 
want.

• Start or resume the countdown by tapping .
• Pause the timer by tapping .
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Using the Stopwatch
Measure how much time has passed by starting a stopwatch. 

1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power button until you see Hi, how can I help?.

3 Say "Start stopwatch". 

4 Tap  to start.

Setting an Alarm
Multiple alarms can be set on your watch separately from alarms set on 
your companion device. Alarms set on your watch will not transfer to 
your companion device, but alarms activated on your companion device 
will display an alarm card (with vibration and sound, if set) on your watch.

1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power button until you see Hi, how can I help?.

3 Say "Set an alarm". 

4 What time? will be displayed and then you can say the time you 
want.

When an alarm goes off, your watch will display a card (with vibration 
and sound, if set).

Turn offSnooze
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Managing Your Alarms
You can view, edit, and delete the alarms that you set on your watch.

1 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power button until you see Hi, how can I help?.

3 Say "Show alarms".

  • Tap  next to an alarm to edit or delete it. 

• Tap  to manually set an alarm.
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Opening the Settings Menu
If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.
• Press the Power button to open the Apps screen, then tap Settings 

.
OR

• Swipe down on the watch face home screen, then tap Settings .

  
• Tap a setting to turn it on or off, open a list of choices, or view 

information.

Display
From the Settings , tap Display. 
• Adjust brightness: You can set the level of brightness for your 

watch's display.
• Font size: You can set the size of the font displayed on your watch's 

screen. 
• Always-on screen: When you're not using the watch, the screen can 

either turn off or show the current time, depending on your settings.

Notifications
From the Settings , tap Notifications.
• Set the following options: Notification previews and Do not disturb 

unless....
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Apps
From the Settings , tap the Apps  System Apps.
• Allows you to view and manage the apps on your device. To stop the 

app from running, tap an entry to view more information, tap Force 
stop, then . 

• You can set control permissions for individual applications.

Gestures
From the Settings , tap Gestures.
• Tilt-to-wake: You can set to tilt your watch to turn on the screen.
• Wrist gestures: You can set to flick your wrist to browse the screen.
• Launch tutorial: View a tutorial about using gestures on your watch.
• More tips: Opens a webpage on your companion device to help you 

with more tips for gestures.

Connectivity 
From the Settings , tap Connectivity.

Bluetooth
• Bluetooth: Tap the switch to toggle it On or Off. On allows you to 

pair and connect with other Bluetooth devices. Tap Bluetooth (with 
Bluetooth on) to use and manage your Bluetooth devices.

• Available devices: Displays all of the Bluetooth devices that are within 
your companion device's range. Tap one to pair and connect.
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• When using Bluetooth to connect to other mobile devices, the devices 

must be positioned close to each other. If not, it may cause abnormal 
operation or noise, depending on the use environment. 

• In an open space, the Bluetooth communication range usually spans 
approximately 10m. This range may vary depending on the use 
environment. 

• Do not place obstacles between your product and connected devices. 
Outgoing/incoming signals can weaken due to user’s body, walls, 
corners or obstacles. Use where there is no obstacle. 

• Only Bluetooth devices that support the A2DP and HFP profile are 
supported.

Wi-Fi
• Wi-Fi: Tap the switch to toggle it On or Off. On connects to a Wi-Fi 

network (from your list of available, detected networks).
• Add network: Allows you to manually add a Wi-Fi network by 

entering its name (SSID), security, and password.
• Saved networks: Displays your saved Wi-Fi networks allowing you to 

manage them.
• About Wi-Fi: Displays information about Wi-Fi networks.

  
• When using a Wi-Fi connection, your watch can get notifications from 

your device even if Bluetooth is unavailable.

• Your watch will search and connect to the nearest Wi-Fi network 
based on the Wi-Fi list registered on your device.
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Airplane mode 
Tap the switch to toggle it On or Off. When Airplane mode is on, you can 
use still many of the features on your watch when you are on an airplane 
or anywhere else where sending or receiving data is prohibited.

  
• Turning on Airplane mode on your watch does not activate it on the 

your companion device. If you want to activate airplane mode on your 
companion device, you’ll need to turn it on separately.

Location 
Tap the switch to toggle it On or Off. You can manage your location 
services for determining your approximate location. Some apps like 
Weather and Maps need your location to work.

  
• When paired with a companion device, the watch will use the location 

of the companion device. To improve location accuracy when paired 
with a device, turn on High accuracy in your companion device’s location 
settings.

Accessibility
From the Settings , tap Accessibility.
• Magnification gestures: You can set to enable magnification to zoom 

in and out with triple tap.
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Personalization
From the Settings , tap Personalization.
• Input methods: You can customize language and keyboard settings 

for your device.
• Accounts: You can add or remove a Google account to your watch. 
• Smart Reply: Allows you to reply to text messages without manually 

entering text by using preset messages.
• “OK Google” detection: Allows your watch to detect “OK Google” 

voice to activate it.
• Device administration: Allows you to view and disable your device 

administrators.
• Screen lock: You can set a screen lock to prevent unauthorized access 

to your device.

System
From the Settings , tap System.
• Date & time: You can set how your watch syncs and displays the date, 

time, and time zone.
• Disconnect & reset: You can unpair the watch from your companion 

device and reset your watch’s settings to their factory default values. 
Please note that this deletes all of your data on your watch. 

• Restart: You can restart your device. 
• Power off: You can turn off your device
• About: Displays the Model, Device name, Versions (for Google and 

Android software), Serial number, Build number, Connection, and 
Battery information. The following options are also available:
 - System updates: Check to see if the latest software is loaded on 

your watch. 
 - Regulatory information: Displays regulatory information. 
 - Legal notices: Instructs you to see your companion device for legal 

notices.
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Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source 
licenses, that are contained in this product, please visit
http://opensource.lge.com. 
In addition to the source code, all referred license terms, warranty 
disclaimers and copyright notices are available for download.
LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM 
for a charge covering the cost of performing such distribution (such 
as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to 
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date 
on which you purchased the product.

Trademarks
• Copyright ©2017 LG Electronics, Inc. All rights reserved. LG and the 

LG logo are registered trademarks of LG Group and its related entities.
• App Store is a registered trademark of Apple Inc.
• Android, Android Wear, Google Play, Google™ and other marks are 

trademarks of Google Inc.
• MODE is a trademark owned by Google Inc.
• Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.
• Wi-Fi® and the Wi-Fi logo are registered trademarks of the Wi-Fi 

Alliance.
• All other trademarks and copyrights are the property of their 

respective owners.
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Regulatory Information (FCC ID 
number, etc.)
To view regulatory marks and related information on your device, press 
the Power/Rotating side button and tap Settings  System  About  
Regulatory information.

How to Update Your Device
Check for the latest available firmware releases, as well as new software 
functions and improvements.

1 Press the Power/Rotating side button to open the Apps screen.

2 Tap Settings  System  About  System updates.
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Safety tips

  
• This product contains chemicals known to the State of California to 

cause cancer and birth defects or reproductive harm.
Wash hands after handling.

The charging cradle contains strong magnets that may interfere with pacemakers, 
credit cards, watches, and other magnet-sensitive objects. To avoid damaging your 
product and reduce the risk of fire or electric shock, explosion, or other hazards, 
observe the following safety precautions:

• To charge your device, always use the included power adapter, and charging 
cradle that come with your device. Using third-party charging solutions can 
cause fire, electric shock, injury, or damage to your device or other property. 

• Available accessories may vary depending on your region, country or service 
provider.

• Some content and illustrations may differ from your device depending on the 
region, service provider, software version, or OS version, and are subject to 
change without prior notice.

• Do not damage the power cord by bending, twisting, pulling, heating, or placing 
heavy items on it. 

• This product is equipped with a charging cradle for connecting to a desktop 
or notebook computer or to the charger. Be sure your computer is properly 
grounded before connecting your product to the computer. The power supply 
cord of a desktop or notebook computer has an equipment-grounding 
conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes 
and ordinances.

• Do not attempt to repair or modify or remanufacture the product. It is 
equipped with an internal rechargeable battery, which should be replaced only 
by LG or an authorized LG repair center.

• Do not open, disassemble, crush, bend or deform, puncture, or shred the 
product.

• Do not insert foreign objects into the product.

• Do not place the product in a microwave oven.

• Do not expose the product to fire, explosion, or other hazards.
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• Like many electronic devices, this product generates heat during normal 
operation. Extremely prolonged, direct skin contact in the absence of adequate 
ventilation may result in discomfort or minor burns. Use care when handling 
your product during or immediately after operation.

• If a problem arises using this product, stop using it and consult with an 
authorized LG Electronics customer service center

General safety & handling
While using your product, be aware of the following safety guidelines.

Your environment
• Safe operating temperatures. Use and store your product in temperatures 

between 0°C/32°F and 35°C/95°F. Exposing your product to extremely low or 
high temperatures may result in damage, malfunction, or even explosion.

• While driving. When driving a car, driving is your first responsibility. Using a 
companion device or accessory for a call or other application while driving may 
cause distraction. Keep your eyes on the road. 

• Around explosives. Do not use in areas where sparks from the product might 
cause a fire or explosion.

• On airplanes. Observe all rules and instructions for use of electronic devices. 
Most airlines allow electronic use only between and not during takeoffs and 
landings. There are three main types of airport security devices: X-ray machines 
(used on items placed on conveyor belts), magnetic detectors (used on people 
walking through security checks), and magnetic wands (hand-held devices 
used on people or individual items). You can pass your product through airport 
X-ray machines. But do not send it through airport magnetic detectors or 
expose it to magnetic wands.

• Always follow any special regulations in a given area. Turn your device off in 
areas where use is forbidden or when it may cause interference or danger.
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Battery warnings
• Do not disassemble, open, crush, bend or deform, puncture or shred the device.

• Do not modify or re-manufacture the device, attempt to insert foreign objects 
into the battery, immerse or expose to water or other liquids, or expose to fire, 
explosion or other hazard.

• Make sure that no sharp-edged items, such as animals’ teeth or claws, come 
into contact with the battery. This could cause a fire.

• Only use the battery for the device for which it is specified.

• Only use the watch with an LG charging system that has been qualified 
with the system per CTIA Certification Requirements for Battery System 
Compliance to IEEE1725. 

• Use of an unqualified battery or charger may present a risk of fire, explosion, 
leakage, or other hazard. 

• Battery usage by children should be supervised. 

• Avoid dropping the device. If the device is dropped, especially on a hard surface, 
and the user suspects damage, take it to a service center for inspection.

• Improper battery use may result in a fire, explosion or other hazard.

• Always unplug the charger from the wall socket after the device is fully 
charged to save unnecessary power consumption of the charger.

• There is risk of explosion if the battery is replaced with an incorrect type.

• To dispose of the battery properly, call 1-800-822-8837 or visit www.
call2recycle.org

www.call2recycle.org
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Notice for battery Replacement

  
• Do not remove the back cover.

• Your device has an internal battery. For your safety, do not remove the 
battery incorporated in the product. If you need to replace the battery, 
take it to the nearest authorized LG Electronics service point or dealer 
for assistance.

• The Li-Ion Battery is a hazardous component which can cause injury.

• Battery replacement by non-qualified professional can cause damage 
to your device.

Notes on water resistant properties
This product is water and dust resistant in compliance with the Ingress Protection 
rating IP67.

Your product has undergone testing in a controlled environment and is proven to 
be water and dust resistant in certain circumstances (meets the requirements 
of classification IP67 as described by the international standard IEC 60529 - 
Degrees of Protection provided by Enclosures [IP Code]; test conditions: 15-35°C, 
86-106 kPa, 1 meter, for 30 minutes). Do not expose the device in conditions that 
are different from the test conditions. Results may vary in actual use.

  • In conditions that are different from LGE’s test conditions for IP67 (as 
specified in this manual), the liquid damage indicator located inside the 
product changes color. Please note that any damages that occur due to 
such causes makes you ineligible for any free-of-charge repair services 
provided under warranty.

Avoid exposing the product to environments with excessive dusts or moisture. Do 
not use the product in the following environments.

SOAP

 Do not immerse the product in any liquid chemicals (soap, etc.) other 
than water. 

SALT Do not immerse the product in salt water, such as sea water.

Do not immerse the product in hot spring.
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Do not swim while wearing this product.

Do not immerse your product in water deeper than 3 feet (approximately 
1 meter).

Do not immerse your product in water for longer than 30 minutes.

Do not place the product directly on sand (such as at a beach) or mud.

• Drain water if the voice activation does not work properly due to water 
remaining in the microphone.

• Should your product or your hands become wet, dry them before handling the 
device.

• Do not use the product in places where it may be sprayed with high-pressure 
water (e.g. near a faucet or shower head) or submerge it in water for extended 
periods of time, as the product is not designed to withstand high water 
pressure. 

• This product is not resistant to shock. Do not drop the product or subject it to 
shock. Doing so might damage or deform the main unit causing water leak.

• The product's water and dust resistant features may be damaged by dropping 
or receiving an impact.

• If the product gets wet, use a clean, soft cloth to dry it thoroughly. 

• The touch screen and other features may not work properly if the device is 
used while wet.

Pacemakers and other medical devices
Persons with pacemakers should:

• Always keep the product more than six (6) inches from their pacemaker when 
the product is turned ON.

• Not carry the product in a breast pocket.

• Use the wrist opposite the pacemaker to minimize the potential for RF 
interference.

• Turn the product OFF immediately if there is any indication that interference is 
taking place.
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If you use any other personal medical device, consult your physician or the 
manufacturer of your device to determine if it is adequately shielded from external 
RF energy. 

Tips for using Bluetooth and Wi-Fi on your watch
• When connecting your product to other mobile devices, the devices must be 

positioned close to each other. If not, it may cause abnormal operation or noise, 
depending on the use environment. 

• In an open space, the Bluetooth communication range usually spans 
approximately 10m. This range may vary depending on the use environment. 

• Do not place obstacles between your product and connected devices. 
Outgoing/incoming signal can weaken due to user's body, walls, corners or 
obstacles. Use where there is no obstacle.

• When using a Wi-Fi connection, your watch can get notifications from your 
device even if Bluetooth is unavailable.

• Your watch will search and connect to the nearest Wi-Fi network based on the 
Wi-Fi list registered on your device.

Tips for the display screen
• Do not display non-moving images for an extended period. This may cause 

image burn-in or stains on the screen.

• Applications that display the same screen for more than 10 minutes are not 
recommended  because the they may cause screen damage that is not covered 
by the warranty.

Exposure to radio frequency (RF) Energy
In August 1996, the U.S. Federal Communications Commission (FCC), with its 
action in Report and Order FCC 96-326, adopted an updated safety standard 
for human exposure to Radio Frequency (RF) electromagnetic energy emitted by 
FCC-regulated transmitters. The design of this product complies with the FCC 
guidelines and these international standards.



Safety Information 56

Body-Worn(Wrist) and Next-to-Mouth Operation 
(U.S. and Canada)
This device was tested for typical body-worn (wrist) operations with 0 inches 
(0cm) between the user’s body (wrist) and the back of the device.

This device was also tested for typical next-to-mouth (face) operations with 0.39 
inches (1cm) between the user’s mouth (face) and the front of the device.

To comply with FCC/ISEDC RF exposure requirements, a minimum separation 
distance of 0.39 inches (1cm) must be maintained between the user’s 
mouth(face) and the front of the device.

Any accessories containing metallic components may not be used.

Specific Absorption Rate (SAR) values
Your product is a radio transmitter and receiver. It is designed and manufactured 
not to exceed the emission limits for exposure to Radio Frequency (RF) energy set 
by the Federal Communications Commission (FCC) of the U.S. Government. The 
standards include a substantial safety margin designed to assure the safety of all 
persons, regardless of age and health.

The exposure standard for wireless products employs a unit of measurement 
known as the Specific Absorption Rate, or SAR. In the United States and Canada, 
the SAR limit for wrist watch used by the public is 1.6 watts/kg (W/kg) averaged 
over one gram of tissue or 4.0 watts/kg (W/kg) averaged over ten gram of tissue.

Tests for SAR are conducted using standard operating positions specified by the 
FCC with the product transmitting at its highest certified power level in all tested 
frequency bands.

Although SAR is determined at the highest certified power level, the actual SAR 
level of the product during operation can be well below the maximum value.

Because the product is designed to operate at multiple power levels and to use 
only the power required to reach the network, in general, the closer you are to a 
wireless base station antenna, the lower the power output.

The highest SAR values for United States are:

* Next-to-Mouth(Face): 0.32 W/kg

* Body-worn(Wrist) : 0.29 W/kg

The highest SAR values for Canada are:

* Next-to-Mouth(Face): 0.27 W/kg

* Body-worn(Wrist) : 0.29 W/kg
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(Body measurements differ among models, depending upon available accessories 
and FCC requirements).

While there may be differences between SAR levels of various devices and at 
various positions, they all meet the government requirement for safe exposure.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this model product with 
all reported SAR levels evaluated as in compliance with the FCC RF emission 
guidelines. 

SAR information on this model product is on file with the FCC and can be found 
under the Display Grant section of http://fcc.gov/oet/ea/fccid after searching on 
FCC ID ZNFW270.

Additional information on Specific Absorption Rates (SAR) can be found on the 
Cellular Telecommunications Industry Association (CTIA) website at http://www.
ctia.org/.

* Product meets current FCC & ISEDC Radio Frequency Exposure Guidelines

FCC ID : ZNFW270

IC : 2703C-W270

Part 15.19 statement (U.S.) and RSS General 
Requirement (CANADA)
This device complies with part 15 of FCC rules and ISEDC license-exempt RSS 
standards. Operation is subject to the following two conditions:

(1)  This device may not cause harmful interference.

(2)  This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Part 15.21 statement
Change or Modifications that are not expressly approved by the manufacturer 
could void  the user’s authority to operate the equipment.

http://www.ctia.org/
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U.S./Canada declarations of conformity 
(Part15.105 statement)
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference with radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, you can 
try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Laser safety statement

CDRH Compliance
THIS PRODUCT COMPLIES WITH APPLICABLE REQUIREMENT OF THE DHHS 
PERFORMANCE STANDARD FOR LASER PRODUCT, 21 CFR SUBCHAPTER J.

Caution!
This product employs a Laser system. To ensure proper use of this product, please 
read this owner’s manual carefully and retain for future reference. Should the unit 
require maintenance, contact an authorized service center.

Use of controls, adjustments, or the performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous radiation exposure.

To prevent direct exposure to laser beam, do not try to open the enclosure or to 
make the direct contact with the laser.
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Limited Warranty Statement
ARBITRATION NOTICE: THIS LIMITED WARRANTY CONTAINS AN ARBITRATION 
PROVISION THAT REQUIRES YOU AND LG TO RESOLVE DISPUTES BY BINDING 
ARBITRATION INSTEAD OF IN COURT, UNLESS YOU CHOOSE TO OPT OUT. IN 
ARBITRATION, CLASS ACTIONS AND JURY TRIALS ARE NOT PERMITTED. PLEASE 
SEE THE SECTION TITLED “PROCEDURE FOR RESOLVING DISPUTES” BELOW.

WARRANTY LAWS
The following laws govern warranties that arise in retail sales of consumer goods:

• The California Song-Beverly Consumer Warranty Act [CC §§1790 et seq],

• The California Uniform Commercial Code, Division Two [Com C §§2101 et 
seq], and

• The federal Magnuson-Moss Warranty Federal Trade Commission 
Improvement Act [15 USC §§2301 et seq; 16 CFR Parts 701– 703]. A typical 
Magnuson-Moss Act warranty is a written promise that the product is free of 
defects or a written promise to refund, repair, or replace defective goods. [See 
15 USC §2301(6).] Remedies include damages for failing to honor a written 
warranty or service contract or for violating disclosure provisions. [See 15 USC 
§2310(d).] Except for some labeling and disclosure requirements, the federal 
Act does not preempt state law. [See 15 USC §2311.]

1. WHAT THIS WARRANTY COVERS:
LG offers you a limited warranty that the enclosed subscriber unit and its enclosed 
accessories will be free from defects in material and workmanship, according to 
the following terms and conditions:

1 The limited warranty for the product extends for TWELVE (12) MONTHS 
beginning on the date of purchase of the product with valid proof of purchase.

2 The limited warranty extends only to the original purchaser of the product and 
is not assignable or transferable to any subsequent purchaser/end user.

3 This warranty is good only to the original purchaser of the product during 
the warranty period as long as it is in the U.S., including Alaska, Hawaii, U.S. 
Territories and Canada.

4 The external housing and cosmetic parts shall be free of defects at the time 
of shipment and, therefore, shall not be covered under these limited warranty 
terms.
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5 Upon request from LG, the consumer must provide information to reasonably 
prove the date of purchase.

2.  WHAT THIS WARRANTY DOES NOT COVER:
1 Defects or damages resulting from use of the product in other than its normal 

and customary manner.

2 Defects or damages from abnormal use, abnormal conditions, improper 
storage, exposure of the internal components to moisture or dampness, 
unauthorized modifications, unauthorized connections, unauthorized repair, 
misuse, neglect, abuse, accident, alteration, improper installation, or other acts 
which are not the fault of LG, including damage caused by shipping, blown 
fuses, spills of food or liquid or physical abuse of the device.

3 Breakage or damage to antennas unless caused directly by defects in material 
or workmanship.

4 That the Customer Service Department at LG was not notified by consumer of 
the alleged defect or malfunction of the product during the applicable limited 
warranty period.

5 Products which have had the serial number removed or made illegible.

6 This limited warranty is in lieu of all other warranties, express or implied either 
in fact or by operations of law, statutory or otherwise, including, but not 
limited to any implied warranty of marketability or fitness for a particular use.

7 Damage resulting from the use of any third party accessories with your device.

8 All plastic surfaces and all other externally exposed parts that are scratched or 
damaged due to normal customer use.

9 Products operated outside published maximum ratings.

10 Products used or obtained in a rental program.

11 Consumables (such as fuses).
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3. STATE LAW RIGHTS:
No other express warranty is applicable to this product. THE DURATION 
OF ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF 
MARKETABILITY OR MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, IS LIMITED TO THE DURATION OF THE EXPRESS WARRANTY 
HEREIN. LG SHALL NOT BE LIABLE FOR THE LOSS OF THE USE OF THE 
PRODUCT, INCONVENIENCE, LOSS OR ANY OTHER DAMAGES, DIRECT OR 
CONSEQUENTIAL, ARISING OUT OF THE USE OF, OR INABILITY TO USE, 
THIS PRODUCT OR FOR ANY BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTY, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MARKETABILITY OR 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE APPLICABLE TO 
THIS PRODUCT.

Some states do not allow the exclusive limitation of incidental or consequential 
damages or limitations on how long an implied warranty lasts; so these limitations 
or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights 
and you may also have other rights which vary from state to state.

4. HOW TO GET WARRANTY SERVICE:
To obtain warranty service, visit the LG service center website at 
http://www.lg.com/us/support for details of customer care.

5. LG SERVICe WeB SITE
http://www.lg.com/us/support

http://www.lg.com/us/support


Safety Information 63

PROCEDURE FOR RESOLVING DISPUTES:
ALL DISPUTES BETWEEN YOU AND LG ARISING OUT OF OR RELATING IN ANY 
WAY TO THIS LIMITED WARRANTY OR THE PRODUCT SHALL BE RESOLVED 
EXCLUSIVELY THROUGH BINDING ARBITRATION, AND NOT IN A COURT OF 
GENERAL JURISDICTION. BINDING ARBITRATION MEANS THAT YOU AND LG ARE 
EACH WAIVING THE RIGHT TO A JURY TRIAL AND TO BRING OR PARTICIPATE IN 
A CLASS ACTION.

Definitions. For the purposes of this section, references to “LG” mean LG 
Electronics MobileComm U.S.A., Inc., its parents, subsidiaries and affiliates, and 
each of their officers, directors, employees, agents, beneficiaries, predecessors in 
interest, successors, assigns and suppliers; references to “dispute” or “claim” shall 
include any dispute, claim or controversy of any kind whatsoever (whether based 
in contract, tort, statute, regulation, ordinance, fraud, misrepresentation or any 
other legal or equitable theory) arising out of or relating in any way to the sale, 
condition or performance of the product or this Limited Warranty.

Agreement to Binding Arbitration and Class Action Waiver. You and LG agree to 
resolve any claims between us only by binding arbitration on an individual basis, 
unless you opt out as provided below. Any dispute between you and LG shall not 
be combined or consolidated with a dispute involving any other person’s or entity’s 
product or claim. More specifically, without limitation of the foregoing, any dispute 
between you and LG shall not under any circumstances proceed as part of a class 
or representative action. Instead of arbitration, either party may bring an individual 
action in small claims court, but that small claims court action may not be brought 
on a class or representative basis.

Arbitration Rules and Procedures. To begin arbitration of a claim, either you or LG 
must make a written demand for arbitration. The arbitration will be administered 
by the American Arbitration Association (AAA) and will be conducted before a 
single arbitrator under the AAA’s Consumer Arbitration Rules that are in effect at 
the time the arbitration is initiated (referred to as the “AAA Rules”) and under the 
procedures set forth in this section. The AAA Rules are available online at 
www.adr.org/consumer. Send a copy of your written demand for arbitration, as 
well as a copy of this provision, to the AAA in the manner described in the AAA 
Rules. You must also send a copy of your written demand to LG at LG Electronics, 
USA, Inc. Attn: Legal Department-Arbitration 1000 Sylvan Avenue Englewood 
Cliffs, NJ 07632. If there is a conflict between the AAA Rules and the rules set 
forth in this section, the rules set forth in this section will govern. This arbitration 
provision is governed by the Federal Arbitration Act. Judgment may be entered on 
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the arbitrator’s award in any court of competent jurisdiction. All issues are for the 
arbitrator to decide, except that issues relating to the scope and enforceability of 
the arbitration provision and to the arbitrability of the dispute are for the court to 
decide. The arbitrator is bound by the terms of this provision.

Governing Law: The law of the state of your residence shall govern this Limited 
Warranty and any disputes between us except to the extent that such law is 
preempted by or inconsistent with applicable federal law. Fees/Costs. You do not 
need to pay any fee to begin an arbitration. Upon receipt of your written demand 
for arbitration, LG will promptly pay all arbitration filing fees to the AAA unless you 
seek more than $25,000 in damages, in which case the payment of these fees will 
be governed by the AAA Rules. Except as otherwise provided for herein, LG will 
pay all AAA filing, administration and arbitrator fees for any arbitration initiated in 
accordance with the AAA Rules and this arbitration provision. If you prevail in the 
arbitration, LG will pay your reasonable attorneys’ fees and expenses to the extent 
required by applicable law. If the arbitrator finds either the substance of your claim 
or the relief sought in the demand is frivolous or brought for an improper purpose 
(as measured by the standards set forth in Federal Rule of Civil Procedure 11(b)), 
then the payment of all arbitration fees will be governed by the AAA Rules. In 
such a situation, you agree to reimburse LG for all monies previously disbursed 
by it that are otherwise your obligation to pay under the AAA Rules. Except as 
otherwise provided for, LG waives any rights it may have to seek attorneys’ fees 
and expenses from you if LG prevails in the arbitration.

Hearings and Location. If your claim is for $25,000 or less, you may choose to 
have the arbitration conducted solely on the basis of (1) documents submitted 
to the arbitrator, (2) through a telephonic hearing, or (3) by an in-person hearing 
as established by the AAA Rules. If your claim exceeds $25,000, the right to a 
hearing will be determined by the AAA Rules. Any in-person arbitration hearings 
will be held at a location within the federal judicial district in which you reside 
unless we both agree to another location or we agree to a telephonic arbitration.

Opt Out. You may opt out of this dispute resolution procedure. If you opt 
out, neither you nor LG can require the other to participate in an arbitration 
proceeding. To opt out, you must send notice to LG no later than 30 calendar 
days from the date of the first consumer purchaser’s purchase of the product by 
either: (i) sending an e-mail to optout@lge.com, with the subject line: “Arbitration 
Opt Out” or (ii) calling 1-800-980-2973. You must include in the opt out e-mail 
or provide by telephone: (a) your name and address; (b) the date on which the 
product was purchased; (c) the product model name or model number; and (d) the 
IMEI or MEID or Serial Number, as applicable (the IMEI or MEID or Serial Number 
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can be found (i) on the product box; (ii) on a label on the back of the product 
beneath the battery, if the battery is removable; or (iii) from the settings menu 
via the following path: Settings > System > About). You may only opt out of the 
dispute resolution procedure in the manner described above (that is, by e-mail 
or telephone); no other form of notice will be effective to opt out of this dispute 
resolution procedure. Opting out of this dispute resolution procedure will not 
affect the coverage of the Limited Warranty in any way, and you will continue to 
enjoy the full benefits of the Limited Warranty. If you keep this product and do 
not opt out, then you accept all terms and conditions of the arbitration provision 
described above.
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Acerca de esta guía del usuario
Gracias por elegir este producto LG. Lea atentamente esta guía del 
usuario antes de usar el dispositivo por primera vez para garantizar su 
uso correcto y seguro.
• Utilice siempre accesorios LG originales. Los elementos incluidos están 

diseñados únicamente para este dispositivo y es posible que no sean 
compatibles con otros dispositivos.

• Este dispositivo no es adecuado para personas que tengan alguna 
discapacidad visual, ya que cuenta con un teclado en pantalla táctil.

• Las descripciones se basan en los ajustes predeterminados del 
dispositivo.

• Las aplicaciones predeterminadas del dispositivo están sujetas a 
actualizaciones, y el soporte de estas aplicaciones puede suspenderse 
sin previo aviso. Si tiene alguna pregunta sobre una aplicación provista 
con el dispositivo, contacte a un Centro de servicio de LG. En el caso 
de aplicaciones instaladas por el usuario, contacte al proveedor de 
servicios correspondiente.

• Modificar el sistema operativo del dispositivo o instalar software de 
fuentes no oficiales puede dañar el dispositivo y provocar corrupción 
de datos o pérdida de información. Tales acciones violarán su acuerdo 
de licencia de LG y anulará su garantía.

• Algunos contenidos e ilustraciones pueden diferir de su dispositivo 
dependiendo de la región, el proveedor de servicios, la versión del 
software o la versión del SO, y están sujetos a cambios sin previo 
aviso.

• El software, el audio, los fondos de pantalla, las imágenes y otros 
medios proporcionados junto con el dispositivo tienen una licencia de 
uso limitado. Si extrae y usa estos materiales para usos comerciales 
u otros propósitos, puede infringir leyes de copyright. Como usuario, 
usted es completamente responsable del uso ilegal de los medios.

ESPAÑOL
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• Pueden aplicarse cargos adicionales por el servicio de datos, como 
la mensajería, la carga y descarga, la sincronización automática y 
el uso de servicios de localización. Para evitar cargos adicionales, 
seleccione un plan de datos adecuado a sus necesidades. Contacte a 
su proveedor de servicio para obtener más detalles.

Avisos con instrucciones

  ADVERTENCIA:  Situaciones que podrían causar lesiones al usuario y a 
terceros.

PRECAUCIÓN:  Situaciones que pueden causar lesiones menores o 
daños al dispositivo.

 NOTA: Avisos o información adicional.
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Accesorios
El dispositivo viene con los siguientes accesorios.
• Guía de inicio rápido
• Base de carga
• Cargador

• Los elementos proporcionados con el dispositivo y cualquier accesorio 
disponible pueden variar dependiendo de la región o servicio del 
proveedor.

• Utilice siempre accesorios originales de LG Electronics. Si usa 
accesorios de otros fabricantes, estos pueden afectar la calidad de las 
llamadas del dispositivo o provocar fallas. El servicio de reparaciones 
de LG es posible que no cubra los problemas ocasionados por el uso de 
accesorios de otros fabricantes.

• Los accesorios no son resistentes al agua. No exponga estos artículos 
al agua.

• Si el dispositivo no cuenta con alguno de estos artículos básicos, 
contacte al distribuidor en donde adquirió el dispositivo.

• Para adquirir más artículos básicos, contacte al Centro de Atención al 
Cliente de LG.

• Para adquirir artículos opcionales, contacte al Centro de Atención al 
Cliente de LG para averiguar qué distribuidores los tienen disponibles y 
luego adquiera los artículos en línea.

• Algunos de los artículos que vienen en la caja del producto están 
sujetos a cambios sin previo aviso.

• El aspecto y las especificaciones de su dispositivo están sujetos a 
cambios sin previo aviso.
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Descripción del reloj

Botón de 
encendido/
lateral giratorio

Pantalla táctil

Botón de 
encendido/
lateral giratorio

Para encender el reloj:
• Mantenga presionado por un segundo para 

encender la pantalla. Si la pantalla no se 
enciende, mantenga presionado por algunos 
segundos hasta que aparezca el logotipo de LG.

Cuando la pantalla esté atenuada:
• Presione una vez para activar la pantalla. 

Cuando la pantalla esté encendida:
• Presione para abrir la pantalla de aplicaciones 

cuando esté en la pantalla principal del reloj.
• Presione para regresar a la pantalla anterior 

cuando esté en cualquier otra pantalla.
• Mantenga presionado durante un segundo para 

recibir ayuda de las Acciones por voz.
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Botón de 
encendido/
lateral giratorio

Gire el botón de encendido/lateral giratorio
• Gire el botón para navegar por la lista de 

aplicaciones de la pantalla de aplicaciones.
• Gire el botón para mostrar u ocultar las 

notificaciones en la pantalla principal del reloj.

Si la pantalla se congela:
• Mantenga presionado por más de 10 segundos 

hasta que aparezca el logotipo de LG para 
reiniciar el reloj.

Micrófono

  
• Mantenga los orificios del micrófono destapados.

• Todo daño producido al micrófono como resultado de accidentes, uso 
indebido, alteración u otras causas que no se deban a defectos del 
material o de la mano de obra, puede anular la garantía limitada.
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Bandas intercambiables
Cambie de estilo en cualquier momento con las bandas 
intercambiables MODE™ del reloj.

  • El exceso de fuerza sobre la banda del reloj puede romperla.
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Cargar el reloj
Antes de usar por primera vez el reloj, cargue la batería. Use la base de 
carga que vienen con su reloj para cargar la batería.
Con el cable de carga proporcionado podrá cargar el reloj desde un 
tomacorriente o una computadora. 

• Cuando el nivel de batería está bajo, el icono de batería puede 
mostrarse vacío. Si la batería está completamente descargada, no 
podrá encender el reloj en cuanto conecte el cargador. Deje que 
la batería se cargue durante unos minutos antes de encender el 
dispositivo. Algunas funciones no estarán disponibles mientras se carga 
la batería.

  
• Para cargar el dispositivo, siempre utilice el adaptador de alimentación 

y la base de carga que vienen con el dispositivo. Si utiliza accesorios de 
carga de terceros, estos pueden producir incendios, choques eléctricos, 
lesiones o daños en el dispositivo u otros bienes.

• El dispositivo tiene una batería interna recargable. Para su seguridad, 
no retire la batería integrada.

1 Conecte el conector USB de la base de carga al adaptador del 
cargador.

2 Enchufe el adaptador del cargador a un tomacorriente.
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• Para cargar con conexión a una PC, inserte el cable USB de la base de 
carga en un puerto USB de la PC.

• Si la conexión es mediante PC, esto puede hacer que la carga sea más 
lenta debido a que la corriente eléctrica es menor que si se lo conecta a 
un tomacorriente.

3 Coloque el dispositivo en la base de carga como se muestra abajo. 

  
• La base de carga está diseñada para usarse solamente con el reloj y no 

es compatible con otros dispositivos.

• Para maximizar la vida útil de la batería, asegúrese de que la batería 
esté completamente cargada antes de usar el dispositivo por primera 
vez.

• La exposición del dispositivo a líquidos u otros materiales extraños 
cuando lo usa puede afectar la base de carga, la cual se desconectará 
del reloj mientras este se está cargando. 

• Si la pantalla de carga no aparece después de conectar el dispositivo a 
una fuente de alimentación, ajuste la posición del dispositivo en la base 
de carga.
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4 Mientras el reloj se está cargando, la pantalla mostrará la hora, el 
porcentaje de batería y el progreso de la carga (indicado por el círculo 
alrededor de la parte exterior).

Hora

Progreso de la carga

Porcentaje de batería

5 Una vez que la batería esté completamente cargada, retírela de la 
base de carga.

• Es posible que el reloj se caliente durante la carga. Si el dispositivo se 
calienta más de lo usual, suspenda la carga hasta que se enfríe.

Uso eficiente de la batería
Para reducir el consumo de batería, siga estos consejos.
• Desactive la opción Pantalla siempre activa cuando no está usando su 

reloj por mucho tiempo.
• Reduzca el brillo de la pantalla.
• Desactive la función de red Wi-Fi cuando no está utilizando Wi-Fi.
• Desactive la función Gestos.
• Si recibe notificaciones en el dispositivo compañero que no desea ver 

en el reloj, vaya al menú Configuración de la aplicación Android Wear 
del dispositivo compañero y agregue las aplicaciones en el menú 
Bloquear notificaciones de aplicaciones.

• Si cree que la duración de la batería es corta después de instalar 
alguna aplicación específica, intente desinstalarla.
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• El Ahorro de batería se activa automáticamente cuando la capacidad 

de la batería del reloj llega al 15%. En el modo de ahorro de batería, la 
pantalla ambiental y Wi-Fi se apagan.

Si la pantalla se congela
Si el dispositivo se congela y deja de funcionar, mantenga presionado el 
Botón de encendido por más de 10 segundos hasta que el dispositivo 
se reinicie y aparezca el logotipo de LG.

Encender y apagar el reloj
Encender el reloj
Mantenga presionada la Botón de encendido por unos segundos.

Botón de 
encendido

Apagar el reloj
1 Presione el Botón de encendido para abrir la pantalla de aplicaciones.

2 Toque Configuración  Sistema  Apagar.

3 Cuando aparezca el mensaje Apagar: ¿Seguro?, toque .
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Activar el reloj
Si la pantalla está atenuada, puede activar el reloj de cualquiera de las 
siguientes maneras:
• Toque la pantalla.
• Eleve su muñeca de forma tal que la pantalla del reloj apunte hacia 

sus ojos.
• Presione el Botón de encendido en el reloj.

Atenuar la pantalla
Cubra la pantalla con la palma de la mano hasta que vibre.

Usar la pantalla táctil
Puede familiarizarse con los controles del dispositivo usando gestos 
táctiles. 

Tocar
Toque suavemente con la punta del dedo para seleccionar o ejecutar una 
aplicación o una opción.
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Tocar y mantener presionado
Mantenga presionado por varios segundos para ver las opciones 
disponibles.

Deslizar
Mueva el dedo a través de la superficie de la pantalla rápidamente, sin 
detenerse cuando la toque por primera vez.

  
• No exponga la pantalla táctil a un choque físico excesivo. Se puede 

dañar el sensor táctil.



Funciones básicas 16

  
• Puede ocurrir una falla de la pantalla táctil si usa el dispositivo cerca de 

un material magnético, metálico o conductor.

• Si usa el dispositivo bajo luces intensas, como la luz directa del sol, 
la pantalla tal vez no sea visible, dependiendo de su posición. Use el 
dispositivo en un lugar con sombra o una ubicación que tenga luz 
ambiente que no esté demasiado iluminada, pero tenga la luz suficiente 
como para poder leer un libro.

• No presione la pantalla con demasiada fuerza.

• Es posible que el control táctil no funcione correctamente si toca con 
guantes o si usa la punta de la uña.

• La pantalla táctil tal vez no funcione correctamente si el dispositivo 
tiene colocada una película protectora, u otro tipo de accesorio, en la 
pantalla.

• No muestre imágenes estáticas durante un período prolongado. Esto 
puede causar que la imagen se decolore.

• Las aplicaciones que muestren la misma pantalla por más de 10 
minutos no se recomiendan, ya que pueden causar daños no cubiertos 
por la garantía.
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Configurar el dispositivo 
compañero
Antes de vincular el dispositivo, siga estos pasos para configurar el 
dispositivo compañero que quiere vincular con su reloj.

1 Asegúrese de que el dispositivo compañero use Android™ 4.3 o iOS 
9+ o superior y sea compatible con Bluetooth®.
• Si el dispositivo compañero no usa el sistema operativo Android 

4.3 o iOS 9+, consulte con el fabricante acerca de una posible 
actualización del software.

2 Asegúrese de que el dispositivo compañero sea compatible con 
Android Wear™.
• Para comprobar si es compatible, visite http://g.co/WearCheck 

desde su dispositivo compañero.

3 Encienda Bluetooth en el dispositivo compañero (si no está ya 
encendido).

4 Asegúrese de que dicho dispositivo esté junto a su reloj. 

5 En el dispositivo compañero descargue la aplicación Android Wear 
 desde Play Store o App Store e instálela. Si Android Wear  ya 

está instalado en su dispositivo compañero, asegúrese que tiene la 
versión más reciente.

6 Asegúrese de que el dispositivo compañero esté conectado a datos 
móviles o a una red Wi-Fi. Necesitará una conexión de datos para 
configurar por primera vez el reloj. 

  
• Dependiendo de la conexión de la red, la configuración puede tardar 

más de 20 minutos.



Conectar el reloj a su dispositivo compañero 19

Vincular el reloj a su dispositivo 
compañero
Paso 1. Siga estos pasos en su reloj.
1 Encienda el reloj y toque la pantalla para comenzar.

2 Toque un idioma.

3 Deslice hacia arriba y siga las instrucciones en pantalla hasta que 
aparezca el nombre del reloj.

Paso 2. Siga estos pasos en su dispositivo compañero.
1 Abra la aplicación Android Wear  en el dispositivo compañero.

2 En el dispositivo compañero verá una lista de los dispositivos que se 
encuentran cerca. Toque el nombre del reloj.

3 Verá una clave en el dispositivo compañero y en el reloj. Verifique que 
los códigos coincidan.

4 Toque VINCULAR en su dispositivo compañero para comenzar a 
vincular.

Paso 3. Siga estos pasos para vincular su reloj con el 
dispositivo compañero.
1 Verá un mensaje de confirmación en el reloj una vez que haya sido 

vinculado. Esto puede tomar unos minutos.

2 Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla para completar la 
configuración inicial. 

3 Cuando su reloj complete la conexión con su dispositivo compañero, 
se le preguntará si desea copiar las cuentas de Google en su 
dispositivo compañero al reloj.
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• Copiando una cuenta de Google en su reloj le permite descargar 

nuevas aplicaciones desde Play Store.

• Una vez finalizada la configuración, verá un aviso del tutorial . Siga 
las indicaciones del aviso del tutorial antes de usar el reloj.

Conectarse a otro dispositivo 
compañero
El reloj se conectará a un dispositivo móvil a la vez. Si desea conectar su 
reloj a otro dispositivo compañero, debe restablecer el reloj mediante la 
función Desconectar y restablecer del reloj.

Desvincular y restablecer el reloj
Este ajuste desvincula el reloj del dispositivo compañero y restablece el 
reloj a la configuración de fábrica. Además, se borra toda la información.

1 Presione el Botón de encendido para abrir la pantalla de aplicaciones.

2 Toque Configuración  Sistema  Desconectar y restablecer.

3 Cuando se le pida, toque  para confirmar. 

4 Conecte el reloj a otro dispositivo.

  
• Al restablecer el reloj a la configuración de fábrica se borra toda la 

información de la memoria del reloj y todos los datos del reloj en su 
dispositivo compañero. Una vez restablecido, el reloj está listo para 
conectarse a otro dispositivo compañero.
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Pantalla principal del reloj
La pantalla principal del reloj es el punto de partida de la pantalla 
predeterminada.
Puede ver la hora y fecha actual. También puede mostrar el nivel de 
batería, su cuenta de pasos y más.

  
• El contenido que se muestre depende del diseño que haya seleccionado 

para el fondo del reloj.

Cambiar el fondo del reloj
Puede agregar más fondos y personalizar el reloj a su gusto.

1 Desde la pantalla principal del reloj, deslice hacia la derecha o la 
izquierda hasta llegar a la última pantalla y luego toque Agregar 
más fondos de pantalla .

2 Toque el fondo deseado y agréguelo a sus favoritos, desde donde 
podrá elegirlo.

3 Después de agregarlo a sus favoritos, deslice la pantalla hacia la 
derecha o la izquierda para navegar por los diseños. Luego, toque el 
que desea elegir.
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  • También puede cambiar y descargar fondos para el reloj mediante la 
aplicación Android Wear  instalada en su dispositivo compañero.

Personalizar el menú de la pantalla principal del 
reloj 
1 Toque y mantenga presionada la pantalla principal del reloj durante un 

segundo.
O
Deslice hacia la derecha o la izquierda en la pantalla de inicio principal 
del reloj y luego Opciones .

2 Toque Complicación para personalizar los atajos y el diseño del fondo 
del reloj que se verán en la pantalla principal.

  
• Para personalizar los atajos, toque el atajo que desea eliminar y 

seleccione la opción deseada.
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Tarjetas de notificación
La mayoría de las notificaciones que ve en su dispositivo compañero 
también aparecerán en su reloj. Dichas notificaciones incluyen mensajes 
de texto, recordatorios de eventos y más.
Las notificaciones se ven en forma de tarjetas. La vista previa de las 
tarjetas aparecerá en la parte inferior de la pantalla principal del reloj.
• Para ver una tarjeta de notificación, deslice el fondo del reloj hacia 

arriba.
• Para ver más tarjetas, continúe deslizando el dedo hacia arriba desde 

la parte inferior de la pantalla.
• Para obtener más detalles, toque la tarjeta de notificación.

Tarjetas de notificación
Deslice hacia arriba en el 

fondo del reloj para ver las 
tarjetas de notificaciones.

Para eliminar una 
notificación, deslícela 
hacia afuera.

Deslice hacia arriba 
para ver más 
notificaciones.
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Bloquear notificaciones
Si recibe notificaciones en su dispositivo compañero, pero no quiere 
que estas aparezcan en su reloj, puede configurarlo de modo tal que las 
notificaciones de aplicaciones específicas dejen de enviarse a su reloj.

1 En su dispositivo compañero, abra la aplicación Android Wear .

2 Toque   Bloquear notificaciones de aplicaciones  .

3 Seleccione la aplicación que desea bloquear.

Administrar los ajustes rápidos
Para abrir los Ajustes rápidos, deslice hacia abajo la pantalla principal del 
reloj.
Los Ajustes rápidos le permiten cambiar los ajustes que se usan 
comúnmente de manera rápida y sencilla. 

• Modo de avión  : Toque  para desconectar todas las redes y 
apagar la conectividad del dispositivo en su reloj.

• Modo Cine  : Toque  para apagar la pantalla del reloj. Cuando 
el modo Cine está encendido, la pantalla del reloj no se encenderá y 
tampoco recibirá notificaciones.

• No molestar  : El reloj no mostrará ninguna notificación ni alertas 
mientras este ajuste esté activado.

• Configuración  : Toque  para abrir la aplicación Configuración.

  
• Es posible que cierto contenido del dispositivo compañero varíe según 

la versión del sistema operativo.
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Pantalla de aplicaciones
La pantalla de aplicaciones muestra los iconos de todas las 
aplicaciones.
• Desde la pantalla principal del reloj, presione el Botón de encendido 

para abrir la pantalla de aplicaciones.
• Para abrir una aplicación en la pantalla de aplicaciones, toque el icono 

de un aplicación.

Llamadas
Hacer una llamada
Puede realizar una llamada directamente desde su reloj.

1 Abra la pantalla de aplicaciones y luego toque Contactos.
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2 Toque el contacto al que desea llamar. Su dispositivo compañero 
realiza una llamada al número que llamó con su reloj.

Rechazar una llamada
Puede recibir una alerta de inmediato cuando el dispositivo compañero 
recibe una llamada. La notificación muestra el número de la persona que 
llama o la información de contacto en su reloj 
• Para rechazar una llamada, simplemente toque .
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Google Fit
Google Fit sirve de ayuda para la actividad física cuando camina, trota 
o anda en bicicleta. Configure metas de actividad física y registre y 
compruebe periódicamente su progreso. 

Abrir la aplicación Google Fit
Abra la pantalla de aplicaciones y luego toque Fit.

  
• Si siente molestias al usar el dispositivo, quíteselo de la muñeca y deje 

de usarlo.

• Si el dispositivo está caliente al toque, quíteselo hasta que se enfríe.

Usar la aplicación Google Fit

Configurar su meta
1 Abra la aplicación Fit para personalizar su meta.

2 Deslice hacia arriba y toque Agrega un objetivo . Puede elegir una 
de las siguientes metas predeterminadas o crear su propia meta: Dar 
10,000 pasos al día, Actividad 30 min al día, Correr 3 veces a la 
semana, Pasos, Distancia, Tiempo de actividad, Calorías.



Cómo usar el reloj 29

Ver su informe de actividad física
Su registro de actividad física muestra su tiempo activo, los pasos, la 
distancia y las calorías quemadas.

1 Abra la aplicación Fit y deslice hacia arriba hasta que aparezca el 
informe de actividad física.

2 Toque cada opción de metas para ver la información de actividad física 
y un gráfico que describe la información semanal.
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Usar la aplicación Fit Workout

Abra la aplicación Fit Workout
1 Abra la aplicación Fit y toque Entrenamiento de Fit .

O
Abra la aplicación Entrenamiento de Fit.

2 Toque el modo de actividad física deseado.

3 Toque COMENZAR para comenzar a monitorear su actividad física.
• Toque  para pausar o  para reanudar la actividad física. 
• Toque  para finalizar la actividad física y ver el informe de esta.

4 Mientras está en la pantalla de actividad física, deslice hacia arriba y 
luego toque  para cambiar las métricas que se muestran.
• Para cambiar la métrica que se muestra en la pantalla de actividad 

física, toque una opción hasta que aparezca la opción deseada.
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Abrir las aplicaciones instaladas en 
el reloj
La lista de aplicaciones muestra todas las aplicaciones instaladas en el 
reloj.
Deslice hacia arriba y hacia abajo para navegar por la lista y luego toque 
una para usarla. La aplicación utilizada recientemente se muestra en el 
superior de la lista.

  
• Las aplicaciones predeterminadas del dispositivo están sujetas 

a actualizaciones. Es posible que se retire el soporte de estas 
aplicaciones sin previo aviso. Si tiene alguna pregunta sobre una 
aplicación provista con el dispositivo, contacte al Centro de servicio 
de LG. En el caso de aplicaciones instaladas por el usuario, contacte al 
proveedor de servicios correspondiente.

• Modificar el sistema operativo del dispositivo o instalar software de 
fuentes no oficiales puede dañar el dispositivo y provocar corrupción de 
datos o pérdida de información. Tales acciones violarán su acuerdo de 
licencia de LG y anulará su garantía.

Ver la lista de aplicaciones
1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Presione el Botón de encendido para abrir la pantalla de aplicaciones.
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Descargar otras aplicaciones
Tras copiar las cuentas de Google del dispositivo compañero a su reloj, 
puede descargar más aplicaciones en Google Play™ .
Para usar las mismas aplicaciones que ya están instaladas en su 
dispositivo compañero, descárguelas de nuevo en su reloj. Puede 
descargarlas fácilmente desde la categoría "Aplicaciones utilizadas" en 
Google Play™ .

  
• Las aplicaciones y funciones de su dispositivo pueden variar 

dependiendo del país, la región o las especificaciones de hardware. LG 
no se hace responsable de problemas de rendimiento que resulten del 
uso de aplicaciones desarrolladas por proveedores ajenos a LG.

• LG no se hace responsable de problemas de rendimiento o 
incompatibilidad que surjan de la edición de los ajustes del registro o de 
la modificación del software del sistema operativo. 

• Cualquier intento de personalizar el sistema operativo puede provocar 
fallas en el funcionamiento del dispositivo o sus aplicaciones.

• El software, el audio, los fondos de pantalla, las imágenes y otros 
medios proporcionados junto con el dispositivo, tienen una licencia de 
uso limitado. Si extrae y usa estos materiales para usos comerciales 
u otros propósitos, puede infringir leyes de copyright. Como usuario, 
usted es completamente responsable del uso ilegal de los medios.

• Pueden aplicarse cargos adicionales por el servicio de datos, como la 
mensajería, la carga y descarga, la sincronización automática o el uso 
de servicios de localización. Para evitar cargos adicionales, seleccione 
un plan de datos adecuado a sus necesidades. Comuníquese con su 
proveedor de servicios para obtener más información.

• Este contenido no es compatible con la versión iOS.
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Recibir ayuda de las Acciones por 
voz en su reloj
Su reloj tiene la función de Acciones por voz incorporada. Dígale que haga 
cosas. Es su Google personal. Presione Configuración  Personalización 

 Detección de “Ok Google” para activarlo. Simplemente diga “OK 
Google” o mantenga presionado el Botón de encendido hasta que vea 
el mensaje Habla ahora.

  
• Para recibir ayuda de las Acciones por voz, su dispositivo 

complementario necesita una conexión de datos o Wi-Fi y los 
dispositivos deben estar dentro del rango de Bluetooth.

• Esta función puede variar o no ser soportada, dependiendo en la área, 
idiomas o dispositivos vinculados.

Configurar un recordatorio
Puede solicitar a Acciones por voz que fije un recordatorio. Al crear 
un recordatorio, aparecerá una tarjeta a la hora establecida para el 
recordatorio.

1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Desde la pantalla principal del reloj, diga “OK Google” o mantenga 
presionado el Botón de encendido hasta que vea el mensaje Habla 
ahora. 

3 Decir "Recordarme".

4 Complete el recordatorio cuando se le pida. El recordatorio se 
guardará automáticamente a los pocos segundos (toque  antes de 
que termine de guardarlo para cancelarlo).
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Ver su conteo de pasos
Puede ver su meta de conteo de pasos, la cantidad de pasos que dio 
hoy y todos los días durante la última semana, según la medición de la 
aplicación Fit. 

1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Desde la pantalla principal del reloj, diga “OK Google” o mantenga 
presionado el Botón de encendido hasta que vea el mensaje Habla 
ahora. 

3 Diga "Mostrar mis pasos". Verá la información del conteo de pasos 
diario.

Enviar un mensaje de texto
Puede solicitar a Acciones por voz que envíe un mensaje de texto con su 
reloj. También puede responder los mensajes de texto que recibe en el 
reloj. 

Enviar un mensaje
1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Desde la pantalla principal del reloj, diga “OK Google” o mantenga 
presionado el Botón de encendido hasta que vea el mensaje Habla 
ahora. 

3 Diga "Enviar un mensaje de texto”. 

4 Aparecerá ¿Para quién?. Diga el nombre del contacto al que desea 
enviar un mensaje de texto. También puede decir un número de 
teléfono móvil de números no guardados en la lista de contactos de 
su dispositivo compañero.

5 Se le solicitará que diga el mensaje que desea enviar. Diga su mensaje.

6 Toque  para enviar el mensaje de texto (toque  para cancelarlo).



Tareas utilizando las Acciones por voz 36

Responder un mensaje
Al recibir las notificaciones de mensajes en su dispositivo compañero, 
aparecerán tarjetas en su reloj. Toque la notificación y deslice hacia arriba 
hasta que aparezca Responder. Toque Responder, luego diga su mensaje 
o inserte emoticones o ingrese el texto usando el teclado. Para insertar 
un emoticón, como una carita feliz, en el mensaje, toque .

  • Este contenido no es compatible con la versión iOS.

Enviar y leer correos electrónicos
Puede usar su reloj para escribir y leer correos electrónicos en el 
dispositivo compañero.

1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Desde la pantalla principal del reloj, diga “OK Google” o mantenga 
presionado el Botón de encendido hasta que vea el mensaje Habla 
ahora. 

3 Diga "Enviar correo electrónico".

4 Aparecerá ¿Para quién?. 

5 Diga el nombre del contacto (de la lista de contactos del dispositivo 
compañero) al que desea enviarle un correo electrónico. Si aparece 
una lista, seleccione el contacto que desea. 

6 Se le solicitará que diga el mensaje que desea enviar. 

7 Toque  para enviar el correo electrónico (toque  para cancelarlo).
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Responder a un correo electrónico
Al leer una notificación de correo electrónico en el reloj, deslice la tarjeta 
hacia arriba para acceder a las acciones que puede realizar. Toque , 
seleccione Responder y diga su mensaje, inserte emoticones o ingrese el 
texto con el teclado. Para insertar un emoticón, como una carita feliz, en 
el mensaje, toque uno de los emoticones que se encuentran en la parte 
inferior de la pantalla. Toque  para enviar el correo electrónico (toque 

 para cancelarlo).

  • Este contenido no es compatible con la versión iOS.

Eliminar un mensaje de correo electrónico
Al leer una notificación de correo electrónico en el reloj, deslice la tarjeta 
hacia arriba y toque Borrar.

Configurar un temporizador
Puede solicitar a Acciones por voz que fije un temporizador. Una vez 
configurado el temporizador, aparecerá una tarjeta con la cuenta 
regresiva. 

1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Desde la pantalla principal del reloj, diga “OK Google” o mantenga 
presionado el Botón de encendido hasta que vea el mensaje Habla 
ahora. 

3 Diga "Fijar temporizador". 
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Usar el cronómetro
Medir cuánto tiempo ha pasado al iniciar un cronómetro. 

1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Desde la pantalla principal del reloj, diga “OK Google” o mantenga 
presionado el Botón de encendido hasta que vea el mensaje Habla 
ahora. 

3 Diga "Iniciar cronómetro". 

4 Toque  para comenzar.

Configurar una alarma
Puede configurar varias alarmas en su reloj de forma independiente a 
las alarmas configuradas en el dispositivo compañero. Las alarmas que 
configure en el reloj no se transferirán al dispositivo compañero, pero en 
el reloj sí se verán las tarjetas de las alarmas activadas en su dispositivo 
compañero (con vibración y sonido, si está configurado de esa forma).

1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Desde la pantalla principal del reloj, diga “OK Google” o mantenga 
presionado el Botón de encendido hasta que vea el mensaje Habla 
ahora. 

3 Diga "Fijar alarma". 
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Administrar las alarmas
Puede ver, editar y eliminar las alarmas que configuró en el reloj.

1 Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.

2 Desde la pantalla principal del reloj, diga “OK Google” o mantenga 
presionado el Botón de encendido hasta que vea el mensaje Habla 
ahora. 

3 Diga "Mostrar alarmas".

  • Toque  junto a una alarma para editarla o eliminarla. 

• Toque  para configurar manualmente una alarma.
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Abrir el menú de configuración
Si la pantalla está atenuada, tóquela para activar el reloj.
• Presione el Botón de encendido para abrir la pantalla de aplicaciones 

y luego toque Configuración .
O

• Deslice hacia abajo la pantalla principal del reloj y luego toque 
Configuración .

  
• Toque un ajuste para activarlo o desactivarlo, abrir una lista de opciones 

o ver información.

Pantalla
En Configuración , toque Pantalla. 
• Ajustar brillo: Puede establecer el nivel de brillo de la pantalla del reloj.
• Tamaño de fuente: Puede establecer el tamaño de la fuente de la 

pantalla del reloj. 
• Pantalla siempre activa: Cuando no esté usando el reloj, la pantalla 

puede apagarse o mostrar la hora actual, dependiendo de su 
configuración.

Notificaciones
En Configuración , toque Notificaciones.
• Configure las siguientes opciones: Vistas previas de notificaciones y 

No interrumpir a menos que....
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Apps
En Configuración , toque Apps  Apps del sistema.
• Le permite ver y administras las aplicaciones del dispositivo. Para 

detener la ejecución de la aplicación, toque una entrada para ver más 
información, toque Forzar la detención y luego . 

• Puede establecer permisos de control para aplicaciones individuales.

Gestos
En Configuración , toque Gestos.
• Inclinar para activar: Puede configurar que la pantalla se encienda al 

inclinar el reloj.
• Gestos de muñeca: Puede configurar que con un movimiento rápido 

de muñeca se inicie la navegación en pantalla.
• Iniciar instructivo: Puede ver un tutorial sobre cómo usar gestos en 

su reloj.
• Más sugerencias: Abre una página web en el dispositivo compañero 

para ayudarlo con más sugerencias para gestos.

Conectividad 
En Configuración , toque Conectividad.

Bluetooth
• Bluetooth: Toque el botón para alternar entre Activado o Desactivado. 

La opción Activado le permite emparejarse y conectarse a otros 
dispositivos Bluetooth. Toque Bluetooth (con Bluetooth activado) 
para usar y administrar sus dispositivos Bluetooth.

• Dispositivos disponibles: Muestra todos los dispositivos Bluetooth 
que se encuentran dentro del alcance del dispositivo compañero. 
Toque uno para vincularse y conectarse.
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• Al usar Bluetooth para conectarse a otros dispositivos móviles, los 

dispositivos deben estar ubicados uno cerca del otro. De lo contrario, 
puede haber ruidos o un funcionamiento anormal, dependiendo del 
ambiente donde se use dicha función. 

• En un espacio abierto, el alcance de la comunicación Bluetooth es 
de aproximadamente 10 metros. Este alcance puede variar según el 
ambiente donde se use la función. 

• No coloque obstáculos entre su producto y los dispositivo conectados. 
Las señales de salida/entrada pueden debilitarse a causa del cuerpo del 
usuario, las paredes, las esquinas o los obstáculos. Úsela donde no haya 
obstáculos. 

• Solo se pueden utilizar los dispositivos Bluetooth compatibles con los 
perfiles A2DP y HFP.

Wi-Fi
• Wi-Fi: Toque el botón para alternar entre Activado o Desactivado. La 

opción Activado permite conectarse a una red Wi-Fi (de su lista de 
redes disponibles detectadas).

• Agregar red: Le permite agregar manualmente una red de Wi-Fi 
ingresando su nombre (SSID), seguridad y contraseña.

• Redes guardadas: Muestra sus redes Wi-Fi guardadas, lo que le 
permite administrarlas.

• Acerca de Wi-Fi: Muestra información sobre las redes Wi-Fi.

  
• Al usar una conexión Wi-Fi, el reloj puede recibir notificaciones desde 

su dispositivo, incluso si Bluetooth no está disponible.

• Su reloj buscará y se conectará con la red Wi-Fi más cercana basada en 
la lista de conexiones Wi-Fi registrada en su dispositivo.
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Modo de avión
Toque el botón para alternar entre Activado o Desactivado. Si el modo 
avión está activado, puede seguir usando muchas de las funciones del 
reloj si está en un avión o en cualquier otro lado donde esté prohibido el 
envío y la recepción de datos.

  
• Al activar el modo avión en su reloj no activa el modo avión en su 

dispositivo compañero. Si desea activar el modo avión en su dispositivo 
compañero, deberá activarlo de forma separada.

Ubicación 
Toque el botón para alternar entre Activado o Desactivado. Puede 
administrar los servicios de localización para determinar su ubicación 
aproximada. Algunas aplicaciones, como las de clima y mapas, necesitan 
conocer su ubicación para funcionar.

  
• Al vincular su reloj con un dispositivo compañero, el reloj utilizará la 

ubicación de dicho dispositivo. Para mejorar la precisión de la ubicación 
al vincular un dispositivo, active Alta precisión en las configuración de 
localización en su dispositivo compañero.

Accesibilidad
En Configuración , toque Accesibilidad.
• Gestos de ampliación: Puede configurar la función de magnificación 

para acercar y alejar la pantalla con un triple toque.
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Personalización
En Configuración , toque Personalización.
• Métodos de entrada: Puede personalizar los ajustes del idioma y del 

teclado de su dispositivo.
• Cuentas: Puede agregar o quitar una cuenta de Google en su reloj. 
• Detección de “Ok Google”: permite que el reloj pueda detectar 

cuando se dice “OK Google” para activarlo.
• Administración disposit.: Le permite ver y desactivar los 

administradores del dispositivo.
• Bloqueo de pantalla: Puede configurar un bloqueo de pantalla para 

impedir el acceso no autorizado a su dispositivo.

Sistema
En Configuración , toque Sistema.
• Fecha y hora: Puede configurar de qué manera el reloj se sincroniza y 

muestra la fecha, la hora y la zona horaria.
• Desconectar y restablecer: Puede desvincular el reloj del dispositivo 

compañero y restablecer el reloj a la configuración de fábrica. Tenga en 
cuenta que esto borra toda la información del reloj. 

• Reiniciar: Puede reiniciar el dispositivo. 
• Apagar: Puede apagar el dispositivo.
• Información: Muestra el modelo, el nombre del dispositivo, las 

versiones (para software Google y Android), el número de serie, el 
número de compilación, la conexión y la información de la batería. 
También están disponibles las siguientes opciones:
 - Actualizaciones del sistema: Compruebe que su reloj tenga 

instalada la última versión del software. 
 - Información regulatoria: Muestra la información regulatoria. 
 - Avisos legales: Le indica que consulte su dispositivo compañero 

para ver los avisos legales.
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Software de código abierto
Para obtener el código fuente bajo GPL, LGPL, MPL y otras licencias 
de código abierto que se contienen en este producto, visite 
http://opensource.lge.com.
Además del código fuente, todos los términos, las exclusiones de 
garantía y los avisos de derechos de autor a los que se hace referencia 
están disponibles para descargar.
LG Electronics también le proporcionará el código fuente abierto en un 
CD-ROM con un cargo que cubra el costo de realizar tal distribución 
(como el costo de los medios, el envío y el manejo), previa solicitud por 
correo electrónico a opensource@lge.com. Esta oferta es válida durante 
tres (3) años a partir de la fecha en la que compró el producto.

Marcas registradas
• Copyright ©2017 LG Electronics, Inc. Todos los derechos reservados. 

LG y el logotipo de LG son marcas comerciales registradas de LG 
Group y las entidades relacionadas. Todas las demás marcas son 
propiedad de sus respectivos titulares.

• App Store es una marca registrada de Apple Inc.
• Android, Android Wear, Google Play, Google™ y otras marcas son 

marcas registradas de Google Inc.
• MODE es una marca comercial registrada por Google Inc.
• Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc. 

en todo el mundo.
• Wi-Fi® y el logotipo de Wi-Fi son marcas registradas de la Wi-Fi 

Alliance registradas.
• Todas las demás marcas son propiedad de sus respectivos titulares.
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Información regulatoria 
(Número de FCC ID, etc.)
Para ver las marcas regulatorias e información relacionada de su 
dispositivo, presione el Botón de Encendido/Lateral Giratorio y toque 
Configuración  Sistema  Información  Información regulatoria.

Cómo actualizar su reloj
Compruebe las versiones recientes de firmware disponibles y también las 
nuevas funciones y mejoras del software.

1 Presione el Botón de Encendido/Lateral Giratorio para abrir la 
pantalla de aplicaciones.

2 Toque Configuración  Sistema  Información  Actualizaciones 
del sistema.
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Consejos de seguridad

  
• Este producto contiene quimicos conocidos por el Estado de California 

de causar cancer y defectos de nacimiento u otros danos reproductivos.
Lavese las manos despues de manipular

La base de carga contiene imanes potentes que pueden interferir con marcapasos, 
tarjetas de crédito, relojes y otros objetos sensibles a imanes. Para evitar daños en 
el producto y reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, explosión u otros 
peligros, respete estas precauciones de sentido común:

• Para cargar su dispositivo, siempre utilice el adaptador de corriente y soporte 
de carga que vienen con su dispositivo. El uso de las soluciones de carga 
terceras pueden causar incendios, descargas eléctricas, lesiones o daños a su 
dispositivo u otra propiedad.

• Los accesorios disponibles pueden variar dependiendo de la región o el país en 
que se encuentre el proveedor de servicios.

• Algunos de los contenidos de este manual podrían diferir de su dispositivo 
dependiendo de la versión de software del dispositivo, de la versión del sistema 
operativo o de su proveedor de servicios, y están sujetos a cambios sin previo 
aviso.

• No dañe el cable de alimentación al doblarlo, retorcerlo, tirar de él, calentarlo o 
colocar objetos pesados sobre él. 

• Este producto cuenta con un soporte de carga para conectarlo a una 
computadora portátil o de escritorio o al cargador. Asegúrese de que la 
conexión a tierra de la computadora sea adecuada antes de conectar el 
producto. El cable de la fuente de alimentación de la computadora portátil o 
de escritorio cuenta con un conductor de conexión a tierra y un enchufe con 
descarga a tierra. Debe conectar el enchufe a un tomacorriente apropiado que 
esté instalado y conectado a tierra en forma adecuada según todos los códigos 
y decretos locales.

• No intente reparar, modificar ni volver a armar el producto. Está equipado 
con una batería interna recargable que solo LG o un centro de reparación 
autorizado por LG debiese reemplazar.

• No abra, desarme, aplaste, doble, deforme, perfore ni ralle el producto.

• No inserte objetos extraños en el producto.

• No coloque el producto en un horno microondas.
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• No exponga el producto al fuego, una explosión u otros peligros.

• Al igual que muchos dispositivos electrónicos, este producto genera calor 
durante el funcionamiento normal. El contacto demasiado prolongado y directo 
con la piel sin presencia de ventilación adecuada puede producir incomodidad y 
quemaduras menores. Por lo tanto, tenga precaución al manipular el producto 
durante o inmediatamente después del uso.

• Si tiene un problema al usar el producto, deje de utilizarlo y consulte con el 
centro de servicio al cliente autorizado de LG Electronics.

Seguridad general y manipulación
Durante el uso del producto, tenga en cuenta las siguientes guías de seguridad.

Su entorno
• Temperaturas de funcionamiento seguras. Utilice y almacene su producto 

a temperaturas entre los 0 °C/32 °F y los 35 °C/95 °F. La exposición de su 
producto a temperaturas extremadamente altas o bajas puede resultar en 
daños, o incluso explosiones.

• Mientras conduce. Cuando conducir un auto, su primera responsabilidad es 
conducir. El uso de un dispositivo compañero, un accesorio para llamar u otra 
aplicación mientras conduce puede provocar distracciones. Mantener la vista al 
frente del camino.

• Cerca de explosivos. No utilizar en áreas donde las chispas del producto 
pudieran causar un incendio o una explosión.

• En aviones. Respetar todas las normas e instrucciones de uso de los 
dispositivos electrónicos. La mayoría de las aerolíneas restringe el uso de 
dispositivos electrónicos únicamente durante el despegue o aterrizaje. Hay 
tres tipos principales de seguridad en aeropuertos: máquinas de rayos X (que 
se utilizan para verificar elementos mediante una máquina con una banda 
transportadora), detectores de metales (que se utilizan en las personas que 
cruzan los controles de seguridad) y varas magnéticas (dispositivos de mano 
que se utilizan en personas o elementos individuales). Puede pasar el producto 
a través de las máquinas de rayos X de los aeropuertos. Sin embargo, no lo 
exponga a los detectores de metales ni a las varas magnéticas.

• Siempre siga las disposiciones especiales de un área determinada. Apague el 
dispositivo en áreas donde esté prohibido su uso o cuando pueda ocasionar 
interferencias o peligro.
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Advertencias sobre la batería
• No desarme, abra, aplaste, doble, deforme, perfore ni raye el producto.

• No modifique ni vuelva a armar la batería, no intente introducirle objetos 
extraños, no la sumerja ni exponga al agua u otros líquidos, no la exponga al 
fuego, explosión u otro peligro.

• Asegúrese de que objetos con bordes cortante, como dientes de animales o 
uñas, no entren en contacto con la batería. Esto podría causar un incendio.

• Sólo use la batería para el sistema especificado.

• Sólo use el reloj con un sistema de carga de LG que haya sido calificado con el 
sistema de conformidad con los requisitos de certificación de la CTIA para el 
cumplimiento de los sistemas de baterías del estándar IEEE1725.

• El uso de una batería o un cargador no calificado puede presentar peligro de 
incendio, explosión, escape u otro riesgo. 

• Si los niños usan la batería, se los debe supervisar. 

• Evite dejar caer el dispositivo. Si el dispositivo se cae, especialmente en una 
superficie rígida, y sospechas que se han ocasionado daños, llévelo a un centro 
de servicio para revisión.

• El uso inadecuado de la batería puede resultar en un incendio, una explosión u 
otro peligro.

• Una vez que el dispositivo esté totalmente cargado, desenchufe siempre 
el cargador del tomacorriente para que el cargador no consuma energía de 
manera innecesaria.

• Si reemplaza la batería por una del tipo incorrecto, puede producirse una 
explosión.

• Para desechar de la batería correctamente, llame al 1-800-822-8837 o visite 
www.call2recycle.org

www.call2recycle.org
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Aviso de cambio de batería

  
• No quite la cubierta posterior.

• Su dispositivo tiene una bateria interna. Por su seguridad, no extraiga la 
batería incorporada en el producto. Si necesita sustituir la batería, lleve 
el dispositivo al proveedor o punto de servicio autorizado más cercano 
de LG Electronics para obtener asistencia.

• La batería de ión-litio es un componente peligroso que puede causar 
lesiones.

• El cambio de batería realizado por profesionales no calificados puede 
causar daños en su dispositivo.

Notas sobre las propiedades de resistencia al agua
Este producto es resistente al agua y al polvo en cumplimiento con la calificación 
Ingress Protection IP67.

Su producto ha sido sometido a pruebas en un ambiente controlado y se ha 
comprobado que es resistente al agua y al polvo en algunas circunstancias 
(cumple los requisitos de IP67 tal como se describe en la norma internacional 
IEC 60529 - Grados de protección proporcionados por los Adjuntos [Código IP]; 
condiciones de prueba: 15-35°C, 86-106 kPa, 1 metros, durante 30 minutos. No 
exponga el dispositivo en condiciones diferentes de las condiciones de prueba. Los 
resultados pueden variar en el uso real.

  
• En condiciones diferentes de las condiciones de prueba de LGE para 

IP67 (como se especifica en este guía), el indicador de daños líquidos 
situado dentro del producto cambia de color. Tenga en cuenta que 
cualquier daño que se produzca debido a tales causas lo hace inelegible 
para cualquier servicio gratuito de reparación que se ofrezca bajo 
garantía.

Evite exponer el producto a entornos con exceso de polvo o humedad. No use el 
producto en los siguientes entornos.

SOAP

 No sumerja el producto en ninguna sustancia química líquida (jabón, etc.) 
que no sea agua. 

SALT No sumerja el producto en agua salada, como agua de mar.
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No sumerja el producto en agua termal.

No nade mientras usa el producto.

No sumerja su producto en agua más profunda que 3 pies 
(aproximadamente 1 metros).

No sumerja su producto en agua por más de 30 minutos.
No coloque el producto directamente en arena (como en la playa) o lodo.

• Elimine el agua si la activación por voz no funciona correctamente debido al 
agua que queda en el micrófono.

• En caso de que sus manos o el producto se mojen, séquelos antes de 
manipular el dispositivo.

• No use el producto en lugares donde puede resultar rociado con agua a alta 
presión (por ejemplo, cerca de una llave o cabezal de una ducha) ni lo sumerja 
en agua durante períodos extendidos, ya que el producto no está diseñado 
para soportar agua a alta presión. 

• Este producto no es resistente a golpes. No deje caer el producto ni lo 
someta a golpes. Si lo hace, puede dañar o deformar la unidad principal, lo que 
provocará una filtración de agua.

• Las características resistentes al agua y al polvo del producto pueden ser 
dañadas por dejarlo caer o al recibir un impacto.

• Si el producto se moja, utilice un paño limpio y suave para secarlo 
completamente.

• Es posible que la pantalla táctil y otras funciones no funcionen correctamente 
si el dispositivo se utiliza mientras está mojado.

Marcapasos y otros dispositivos médicos
Las personas con marcapasos:

• Siempre deben mantener el producto a más de quince centímetros (seis 
pulgadas) del marcapasos cuando el producto está encendido.

• No deben llevar el producto en un bolsillo del pecho.

• Deben usar la muñeca opuesta al marcapasos para reducir la posibilidad de 
interferencia de RF.

• Deben apagar el producto de inmediato si existe algún indicio de que se está 
produciendo interferencia.
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Si usa cualquier otro dispositivo médico personal, consulte a su médico o al 
fabricante de dicho dispositivo para saber si está adecuadamente blindado contra 
la energía de RF externa. 

Consejos para el uso de Bluetooth y Wi-Fi en su 
reloj
• Al conectar su producto a otros dispositivos móviles, los dispositivos deberán 

estar colocados cerca uno del otro. Si no, puede causar operación anormal o 
ruido, dependiendo del entorno de uso.

• En un espacio abierto, el alcance de la comunicación Bluetooth por lo 
general se extiende por aproximadamente 10 m. Este intervalo puede variar 
dependiendo del entorno de uso.

• No coloque obstáculos entre su producto y los dispositivos conectados. La 
señal de entrada/salida puede disminuir debido al cuerpo del usuário, paredes, 
esquinas o obstáculos. Utilícelo donde no haya ningún obstáculo.

• Por medio de la conexión Wi-Fi, el reloj podrá recibir notificaciones del 
dispositivo incluso si el Bluetooth no está disponible.

• El reloj buscará y se conectará a la red Wi-Fi más cercana según la lista de 
redes Wi-Fi que esté registrada en su dispositivo.

Consejos para la pantalla
• No muestre imágenes estáticas durante un período prolongado. Eso puede 

provocar quemaduras de imagen o manchas en la pantalla.

• Aplicaciones que muestran la misma pantalla durante más de 10 minutos no 
se recomiendan porque pueden causar daños en la pantalla que es no están 
cubiertos por la garantía.

Exposición a energía de radiofrecuencia (RF)
En agosto de 1996, la Comisión federal de comunicaciones (FCC) de Estados 
Unidos, con su acción en el informe y orden FCC 96-326, adoptó una norma de 
seguridad actualizada para la exposición humana a la energía electromagnética 
de radiofrecuencias (RF) que emiten los transmisores regulados por la FCC. El 
diseño de este producto cumple con los lineamientos de la FCC y estas normas 
internacionales.
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Funcionamiento en el cuerpo (muñeca) y cerca de 
la boca (E.E.U.U. y Canadá)
Este dispositivo fue probado para las operaciones típicas de uso en el cuerpo 
(muñeca) con 0 cm (0 pulgadas) entre el cuerpo del usuario (muñeca) y la parte 
posterior del dispositivo.

Este dispositivo también fue probado para las operaciones típicas de uso cerca de 
la boca (cara) con 1 cm (0,39 pulgadas) entre la boca del usuario (cara) y la parte 
frontal del dispositivo.

Para cumplir con los requisitos de exposición a RF de la FCC/ISEDC, debe 
mantenerse una distancia mínima de 1 cm (0,39 pulgadas) entre la boca del 
usuario (cara) y la parte frontal del producto.

No se debe utilizar ningún accesorio que contenga componentes metálicos.

Valores de la tasa de absorción específica (SAR)
Su producto inalámbrico es un transmisor y receptor de radio. Está diseñado y 
fabricado para que no supere los límites de emisión para la exposición a la energía 
de radiofrecuencia (RF) establecidos por la Comisión federal de comunicaciones 
(FCC) del gobierno de los EE. UU. Los estándares incluyen un notable margen 
de seguridad diseñado para garantizar la seguridad de todas las personas sin 
importar su edad o estado de salud.

El estándar de exposición para los productos celulares inalámbricos emplea 
una unidad de medida llamada Tasa de absorción específica o SAR. En Estados 
Unidos y Canadá, el límite de SAR para reloj de pulsera usado por el público es de 
1,6 watts/kg (W/kg) promedio en más de un gramo de tejido o 4 watts/kg (W/kg) 
promedio en más de diez gramos de tejido.

Las pruebas de SAR se llevan a cabo mediante posiciones de operación estándar 
especificadas por la FCC, con el producto transmitiendo a su nivel de potencia 
certificado más elevado en todas las bandas de frecuencia probadas.

Aunque la SAR se determina al nivel de potencia más alto certificado, el nivel de 
SAR real del producto en funcionamiento puede estar muy por debajo del valor 
máximo.

Dado que el producto está diseñado para funcionar a varios niveles de potencia y 
para usar solamente la potencia necesaria para llegar a la red, en general, mientras 
más cerca esté de una antena de estación de base inalámbrica, menor será la 
potencia que se emitirá.
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Los valores de SAR más altos para E.E.U.U. son:

* Cerca de la boca (cara): 0,32 W/kg

* Uso en el cuerpo (muñeca): 0,29 W/kg

Los valores de SAR más altos para Canadá son:

* Cerca de la boca (cara): 0,27 W/kg

* Uso en el cuerpo (muñeca): 0,29 W/kg

(Las medidas del cuerpo varían entre modelos, dependiendo de los accesorios 
disponibles y los requisitos de la FCC).

Aun cuando puede haber diferencias entre los niveles de SAR de varios 
dispositivos y en varias posiciones, todos ellos cumplen el requisito gubernamental 
para una exposición segura.

La FCC ha otorgado una autorización de equipo para este modelo de producto 
con todos los niveles de SAR reportados y evaluados, en cumplimiento de los 
lineamientos de emisión de RF de la FCC. 

La información de SAR sobre este modelo de producto está archivada en la FCC 
y puede encontrarse en la sección Display Grant de http://fcc.gov/oet/ea/fccid 
después de buscar en FCC ID ZNFW270.

Puede encontrar información adicional sobre las tasas de absorción específicas 
(SAR, por sus siglas en inglés) en el sitio web de la Asociación de la Industria de las 
Telecomunicaciones Celulares (CTIA, por sus siglas en inglés) en 
http://www.ctia.org/.

* El producto cumple con los lineamientos de exposición a la radiofrecuencia de la 
FFC e ISEDC.

FCC ID: ZNFW270

IC: 2703C-W270

Declaración del artículo 15.19 (EE. UU.) y requisito 
general de RSS (CANADÁ)
Este dispositivo cumple con el artículo 15 de la normativa de la FCC y con los 
estándares RSS exentos de licencia de ISEDC. El funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes:

(1)  Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.

(2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluida la que 
provoque un funcionamiento no deseado.
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Declaración del artículo 15.21
Las modificaciones o los cambios no aprobados expresamente por el fabricante 
pueden anular la autoridad del usuario para hacer funcionar el equipo.

Declaraciones de conformidad de EE. UU./Canadá 
(declaración parte 15.105)
Este equipo ha sido evaluado y se ha comprobado que cumple con los límites para 
un dispositivo digital clase B, conforme a la Parte 15 de las normas de la FCC. 
Estos límites han sido diseñados para brindar una protección razonable contra 
la interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza 
y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, podría causar interferencia dañina con las comunicaciones 
radiales.

Sin embargo, no existe garantía de que la interferencia no se produzca en una 
instalación en particular. Si este equipo ocasiona una interferencia dañina en 
la recepción de televisión (lo cual puede determinarse al encender y apagar el 
equipo), puede intentar corregir la interferencia a través de la aplicación de una o 
varias de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora. 

• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor. 

• Conectar el equipo en una toma de un circuito diferente de aquél al que está 
conectado el receptor. 

• Consultar con el distribuidor o un técnico de radio/TV experimentado para 
obtener ayuda.
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Declaración de seguridad del láser

Cumplimiento CDRH
ESTE PRODUCTO CUMPLE CON EL REQUISITO DEL DEPARTAMENTO DE SALUD 
Y SERVICIOS HUMANOS (DHHS) DE EE. UU. APLICABLE A LOS PRODUCTOS 
LÁSER, TÍTULO 21 DEL CÓDIGO DE REGLAMENTOS FEDERALES (CFR), 
SUBCAPÍTULO J.

¡Precaución!
Este producto utiliza un sistema láser. Para garantizar el uso adecuado de este 
producto, lea el manual del propietario detenidamente y consérvelo para futura 
referencia. En caso de requerir mantenimiento para la unidad, contacte a un centro 
de servicios autorizado.

La realización de controles, ajustes o procedimientos distintos a los especificados 
en este documento puede conducir a una exposición peligrosa a la radiación.

Para evitar la exposición directa al rayo láser, no intente abrir la caja ni tener 
contacto contacto directo con el láser.
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Declaración de garantía limitada
AVISO DE ARBITRAJE: ESTA GARANTÍA LIMITADA CONTINE UNA CLÁUSULA 
DE ARBITRAJE QUE LE DEMANDA A USTED Y A LG RESOLVER CONFLICTOS A 
TRAVÉS DE UN ARBITRAJE VINCULANTE EN LUGAR DE HACERLO EN LA CORTE, 
A MENOS QUE USTED DECIDA NO PARTICIPAR. EN EL ARBITRAJE NO ESTÁN 
PERMITIDAS LAS ACCIONES COLECTIVAS NI LOS JUCIOS CON JURADO. POR 
FAVOR, VEA A CONTINUACIÓN LA SECCIÓN TITULADA “PROCEDIMIENTO PARA 
RESOLVER CONFLICTOS”.

LEYES DE GARANTÍA
Las leyes descritas a continuación rigen las garantías de venta al por menor de 
bienes de consumo:

• La ley de garantía del consumidor Song-Beverly de California (Código Civil de 
California, sección 1790 y subsiguientes);

• El código uniforme de comercio de California, división 2 (Código de Comercio, 
sección 2101 y subsiguientes); y

• La ley federal de Magnuson y Moss para las mejoras en las garantías de la 
Comisión Federal de Comercio (Código de los Estados Unidos, título 15, 
sección 2301 y subsiguientes; Código de Reglamentos Federales, título 16, 
artículos 701-703). Una garantía de la ley de Magnuson y Moss habitual es 
una afirmación por escrito de que el producto se encuentra libre de defectos o 
de que, en caso de que se encuentre dañado, se devolverá el importe al usuario 
o el producto será reparado o reemplazado. Ver el Código de los Estados 

Unidos, título 15, sección 2301(6)Las compensaciones incluyen los daños 
causados por el incumplimiento de una garantía escrita, de un contrato de 
servicio o de las disposiciones de divulgación. Ver el Código de los Estados 
Unidos, título 15, sección 2310(d)A excepción de algunos requisitos de 
divulgación y de etiquetado, la ley federal no se encuentra por encima de la ley 
estatal. Ver el Código de los Estados Unidos, título 15, sección 2311]

1. CON COBERTURA DE ESTA GARANTÍA:
LG ofrece una garantía limitada de que la unidad de suscriptor adjunta y los 
accesorios incluidos estarán libres de defectos de materiales y mano de obra 
conforme a las siguientes condiciones de uso:

1 La garantía limitada del producto se prolonga durante DOCE (12) MESES 
a partir de la fecha de adquisición del producto y con un comprobante de 
compra válido.
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2 La garantía limitada se extiende únicamente al comprador original del 
producto y no es asignable ni transferible a ningún otro comprador o usuario 
final subsiguiente.

3 Esta garantía únicamente es válida para el comprador original del producto y 
durante el período de garantía, siempre y cuando sea en los Estados Unidos, 
incluidos Alaska, Hawái y todos los territorios de EE. UU. y Canadá.

4 La carcasa externa y las partes estéticas estarán libres de defectos en 
el momento de la distribución, por lo que no estarán cubiertas por las 
condiciones de esta garantía limitada.

5 En caso de que LG lo solicite, el consumidor deberá proporcionar información 
legítima como prueba de la fecha de compra.

2. SIN COBERTURA DE ESTA GARANTÍA:
1 Defectos o daños causados por el uso indebido y fuera de lo normal del 

producto;

2 Defectos o daños causados por uso anormal, condiciones anormales, formas 
de conservación inadecuadas, exposición a humedad o agua, modificaciones no 
autorizadas, conexiones no autorizadas, reparaciones no autorizadas, mal uso, 
negligencia, abuso, accidentes, alteraciones, instalación incorrecta, o cualquier 
otro acto que no sea responsabilidad de LG, incluido el daño causado por 
transportación, fusibles fundidos, derrames de alimentos o líquidos o el abuso 
físico del dispositivo.

3 Rotura o daños de las antenas (a menos que los causantes directos sean 
defectos en los materiales o en la mano de obra);

4 Falta de comunicación por parte del consumidor con el Departamento del 
Servicio de Atención al Cliente de LG para notificar el supuesto defecto o mal 
funcionamiento del producto durante el período de garantía limitada aplicable;

5 Productos cuyo número de serie se haya eliminado o hecho ilegible;

6 Esta garantía limitada sustituye a cualquier otra garantía, explícita o implícita, 
ya sea de hecho o por ministerio de la ley, creada en virtud de una ley escrita 
o de otra manera, incluida, de manera enunciativa y no limitativa, cualquier 
garantía implícita de comercialización o aptitud para un uso determinado.
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7 Daños causados por el uso de cualquier accesorio de tercero con su dispositivo.

8 Todas las superficies plásticas y demás piezas externas expuestas que se 
encuentren rayadas o dañadas debido al uso cotidiano por parte del cliente;

9 Productos utilizados por encima de las clasificaciones máximas indicadas;

10 Productos utilizados u obtenidos en un programa de rentas;

11 Componentes consumibles (por ejemplo, fusibles).

3. DERECHOS DE LA LEY ESTATAL:
Ninguna otra garantía explícita se aplica a este producto. LA DURACIÓN DE 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDA LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE 
COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO DETERMINADO, 
SE LIMITA A LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA EXPLÍCITA AQUÍ INDICADA. LG NO 
TENDRÁ RESPONSABILIDAD POR LA PÉRDIDA DE USO, LOS INCONVENIENTES, 
LA PÉRDIDA U OTROS DAÑOS, DIRECTOS O DERIVADOS, QUE RESULTEN 
DEL USO O DE LA INCAPACIDAD DE USAR ESTE PRODUCTO NI POR EL 
INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA, EXPLÍCITA O IMPLÍCITA, INCLUIDA 
LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA UN 
PROPÓSITO DETERMINADO APLICABLE A ESTE PRODUCTO.

Algunos estados no permiten la limitación exclusiva de daños fortuitos o derivados 
ni limitaciones en la duración de una garantía implícita. A causa de esto, dichos 
límites u omisiones pueden no aplicarse en este caso particular. Esta garantía 
otorga derechos legales específicos, y, además, es posible que el usuario disponga 
de otros derechos específicos en el estado donde habita.

4. OBTENCIÓN DEL SERVICIO DE GARANTÍA
Para obtener el servicio de garantía e información adicional acerca de la atención 
al cliente, visita el sitio web del centro de servicio de LG en 
http://www.lg.com/us/support.

5. LG servicio del sitio web
http://www.lg.com/us/support

http://www.lg.com/us/support
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PROCEDIMIENTO PARA RESOLVER CONFLICTOS:
TODOS LOS CONFLICTOS ENTRE USTED Y LG QUE SURJAN FUERA DE O 
RELACIONADOS DE ALGUNA MANERA CON ESTA GARANTÍA LIMITADA O 
CON EL PRODUCTO, SE RESOLVERÁN EXCLUSIVAMENTE A TRAVÉS DE UN 
ARBITRAJE VINCULANTE Y NO EN UNA CORTE DE JURISDICCIÓN GENERAL. 
ARBITRAJE VINCULANTE SIGNIFICA QUE USTED Y LG RENUNCIAN AL DERECHO 
DE UN JUICIO CON JURADO Y A REALIZAR O PARTICIPAR EN UNA DEMANDA 
COLECTIVA.

Definiciones. Para el propósito de esta sección, las referencias a “LG” significan: 
LG Electronics MobileComm U.S.A., Inc., sus empresas matrices, subsidiarias y 
filiales y cada uno de sus directivos, directores, empleados, agentes, beneficiarios, 
predecesores en interés, sucesores, cesionarios y proveedores; las referencias a 
“conflicto” o “reclamación” incluirán cualquier conflicto, reclamo o controversia 
de cualquier tipo, sin importar (ya sea basado en contrato, agravio, estatuto, 
regulación, ordenanza, fraude, falsa representación o cualquier teoría legal o 
equitativa) que surja de o esté relacionada con cualquier forma de venta, condición 
o desempeño del producto o de esta Garantía Limitada.

Acuerdo de arbitraje vinculante y renuncia de demanda colectiva. Usted y LG se 
comprometen a resolver cualquier reclamo entre nosotros, solamente a través 
de arbitraje vinculante sobre una base individual, a menos que usted se excluya, 
conforme a lo dispuesto a continuación. Cualquier conflicto entre usted y LG 
no estarán combinados o consolidados con una controversia relacionada con 
cualquier otro producto o reclamo de otra persona o entidad. Más específicamente 
y sin prejuicio de lo anterior, no procederá bajo ninguna circunstancia cualquier 
disputa entre usted y LG como parte de una acción colectiva o representativa. En 
lugar del arbitraje, cualquiera de las partes podrá iniciar una acción individual en la 
corte de reclamos menores, pero tales acciones en la corte de reclamos menores 
no podrán ser realizadas en una acción colectiva o representativa.

Normas y procedimientos de arbitraje. Para comenzar con el arbitraje de un 
reclamo, usted o LG deben realizar una demanda escrita para arbitraje. El arbitraje 
será administrado por la Asociación Americana de Arbitraje (AAA) y se llevará 
a cabo ante un árbitro único bajo las Normas de Arbitraje del Consumidor de la 
AAA, que tienen efecto al momento de inicio del arbitraje (en adelante “Normas 
de la AAA”) y bajo los procedimientos establecidos en esta sección. Las Normas 
de la AAA están disponibles en línea en www.adr.org/consumer. Envíe una copia 
de su solicitud de arbitraje por escrito, así como una copia de esta disposición, a 
la AAA de la forma descrita en las Normas de la AAA. También debe enviar una 
copia de su solicitud por escrito a LG en LG Electronics, USA, Inc. Atención: Legal 
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Department-Arbitration 1000 Sylvan Avenue Englewood Cliffs, NJ 07632. Si hay 
un conflicto entre las Normas de la AAA y las reglas establecidas en esta sección, 
prevalecerán dichas reglas de esta sección. Esta disposición de arbitraje se rige 
por la Ley Federal de Arbitraje. El juicio se puede introducir en el laudo arbitral en 
cualquier tribunal de jurisdicción competente.

Todos son temas para que el árbitro tome sus decisiones, excepto aquellos 
asuntos relativos al alcance y aplicabilidad de la cláusula de arbitraje y de la 
capacidad de arbitraje de la controversia para que el tribunal decida. El árbitro se 
regirá por los términos de esta disposición.

Legislación vigente: La legislación del estado de su residencia regirá esta Garantía 
Limitada, así como todas las disputas entre nosotros, salvo que sea invalidada o 
inconsistente con leyes federales aplicables.

Tarifas / Costos. Usted no debe pagar ninguna tarifa para comenzar un arbitraje. 
Al recibir su solicitud de arbitraje por escrito, LG pagará todos los gastos 
administrativos rápidamente a la AAA, a menos que usted solicite más de 
$25,000.00 por daños, en cuyo caso el pago de estos gastos se regirá por las 
Normas de la AAA. Salvo disposición contraria prevista en el presente documento, 
LG pagará a la AAA todos los gastos documentales, administrativos y de arbitraje 
para cualquier arbitraje iniciado, de conformidad con las Normas de la AAA y esta 
disposición de arbitraje. Si usted prevalece en el arbitraje, LG pagará honorarios y 
gastos razonables de sus abogados en la medida requerida por las leyes vigentes. 
Si el árbitro considera que la sustancia de su reclamo o la reparación solicitada en 
la demanda es frívola o se utiliza para un propósito inadecuado (calificado según 
las normas establecidas en la Norma Federal de Procedimiento Civil 11 (b)), el 
pago de todos los honorarios de arbitraje se regirá por las Normas de la AAA. En 
tal situación usted se compromete a reembolsar a LG todos los fondos erogados 
previamente por ella, cuyo pago es, por otra parte, su obligación, según las Normas 
de la AAA. Salvo disposición contraria, LG renuncia a cualquier derecho que pudiera 
tener para solicitarle los honorarios y gastos de sus abogados, si LG prevalece en 
el arbitraje.

Audiencias y ubicación. Si su reclamo es por $25,000 o menos, usted puede 
optar que el arbitraje sea realizado únicamente sobre la base de: (1) documentos 
presentados al árbitro, (2) a través de una audiencia telefónica o (3) por una 
audiencia en persona, según lo establecido por las Normas de la AAA. Si su 
reclamo excede $25,000, el derecho a una audiencia estará determinado por las 
Normas de la AAA. Cualquier audiencia de arbitraje en persona se realizará en 
un lugar dentro del distrito judicial federal en el cual resida, a menos que ambos 
acuerden otra ubicación o estemos de acuerdo con el arbitraje telefónico.
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Exclusión. Usted puede quedarse fuera de este procedimiento de resolución de 
la disputa. Si se excluye, ni usted ni LG pueden solicitar al otro que participe en 
un procedimiento de arbitraje. Para excluirse usted debe enviar una notificación 
a LG, en un lapso de hasta 30 días continuos, contados a partir de la fecha de la 
primera compra del consumidor del producto, ya sea por: (i) el envío de un correo 
electrónico a optout@lge.com con el siguiente Asunto: “Exclusión del arbitraje” o 
(ii) llamada al 1-800-980-2973. Debe incluir en el correo electrónico de exclusión 
o suministrar por teléfono: (a) su nombre y dirección; (b) la fecha en la cual el 
producto fue comprado; (c) el nombre o el número del modelo del producto; y 
(d) el IMEI o MEID o número del serial, según aplique (el IMEI o MEID o número 
del serial puede ser hallado (i) en la caja del producto; (ii) en una etiqueta en la 
parte posterior del producto, debajo de la batería, si ésta es extraíble; o (iii) en el 
menú de configuración a través de la siguiente ruta: Configuración > Sistema > 
Información). Sólo puede excluirse del procedimiento de resolución de conflictos 
en la forma descrita anteriormente (es decir, por correo electrónico o por teléfono); 
ninguna otra forma de notificación será efectiva para hacerlo. Excluirse de este 
procedimiento de resolución de controversias no afectará de ninguna manera la 
cobertura de la Garantía Limitada, por lo que usted continuará disfrutando de 
todos sus beneficios. Si conserva este producto y no se excluye, usted acepta 
todos los términos y condiciones de la cláusula de arbitraje descrita anteriormente.
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Au sujet de ce Guide de l'utilisateur
Merci d'avoir choisi ce produit LG. Lisez ce Guide de l’utilisateur 
attentivement avant d’utiliser votre appareil pour la première fois afin de 
garantir la sécurité d’emploi.
• Veuillez toujours utiliser des accessoires LG authentiques. Les articles 

fournis sont conçus uniquement pour cet appareil et pourraient ne 
pas fonctionner avec d’autres appareils.

• Cet appareil n'est pas approprié pour les personnes malvoyantes 
puisque le clavier est sur l'écran tactile.

• Les descriptions correspondent aux réglages par défaut de l'appareil.
• Les applications par défaut de l’appareil feront l’objet de mises à jour, 

et le soutien pour ces applications pourrait être retiré sans aucun 
préavis. Si vous avez des questions par rapport à une application 
fournie avec l’appareil, veuillez contacter un centre de service LG. 
Veuillez contacter le fournisseur de services pertinent pour des 
questions concernant des applications installées par l’utilisateur.

• La modification du système d’exploitation ou l’installation 
d’applications à partir de sources non-officielles peut endommager 
votre appareil ou causer la perte de données. De telles actions 
enfreindront votre entente de licence LG et annuleront votre garantie.

• Des différences de contenu et d’illustrations sont possibles pour 
votre appareil en fonction de l'endroit, du fournisseur de services, 
ou de la version du système d’exploitation, et peuvent faire l’objet de 
changements sans préavis.

• Les logiciels, fonds d’écran, images, sons et autres médias fournis avec 
votre appareil sont autorisés pour un usage limité. Si vous utilisez ces 
matériels en vue d’un usage commercial ou pour tout autre usage, 
vous risquez d’être en violation de droits d’auteur. Comme utilisateur, 
vous êtes pleinement responsable de l’usage illégal des médias.

FRANÇAIS
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• Des frais supplémentaires pourraient être encourus pour des 
services de données, tels que la messagerie, le téléversement, le 
téléchargement, la synchronisation automatique et les services de 
localisation. Pour éviter les frais supplémentaires, choisissez un forfait 
qui répond à vos besoins. Contactez votre fournisseur pour de plus 
amples renseignements

Instructions

  AVERTISSEMENT :  Situations qui pourraient causer des dommages à 
l’utilisateur et à des tiers.

MISE EN GARDE:  Situations qui pourraient causer des blessures 
mineures ou des dommages à l’appareil.

 REMARQUE: Avis ou information supplémentaire.
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Accessoires
Les accessoires suivants sont fournis avec votre appareil.
• Guide de démarrage rapide
• Socle de charge
• Chargeur

• Les articles fournis avec votre appareil et tout accessoire disponible 
peuvent varier en fonction de la région ou du fournisseur.

• Utilisez toujours des accessoires de la marque LG. L’utilisation 
d’accessoires fabriqués par d’autres manufacturiers peut nuire à la 
performance téléphonique de votre appareil, ou occasionner des 
défaillances. Tout problème résultant de l’utilisation d'accessoires 
fabriqués par d’autres manufacturiers peut ne pas être couvert par le 
service de réparation de LG.

• Les accessoires ne sont pas résistants à l’eau. N’exposez pas ces 
articles à l’eau.

• Si un ou plusieurs de ces articles de base sont manquants, contactez le 
marchand duquel vous avez acheté votre appareil.

• Pour acheter des articles de base supplémentaires, veuillez contacter le 
centre de service à la clientèle LG.

• Pour acheter des articles optionnels, veuillez contacter le centre de 
service à la clientèle LG pour les détaillants disponibles et complétez 
ensuite votre achat en ligne.

• Certains éléments inclus dans la boîte du produit peuvent faire l'objet 
de modifications sans aucun préavis.

• L’apparence et les spécifications de votre appareil peuvent faire l’objet 
de modifications sans aucun préavis.
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Aperçu de la montre

Bouton 
d’alimentation/
rotatif

Écran tactile

Bouton 
d’alimentation/
rotatif latéral

Comment mettre la montre sous tension :
• Appuyez et maintenez enfoncé pendant une 

seconde pour allumer l’écran. S’il ne s’allume pas, 
appuyez et maintenez appuyé pendant quelques 
secondes jusqu’à l’apparition du logo LG.

Si l'écran est obscurci :
• Appuyez une fois pour réveiller l’écran. 

Si l'écran est allumé :
• Appuyez pour afficher l’écran des applications 

lorsque vous êtes sur l’écran d’accueil du cadran 
de montre.

• Appuyez pour retourner à l’écran précédent 
depuis n’importe quel autre écran.

• Maintenez enfoncé pendant une seconde pour 
obtenir de l’aide sur les commandes vocales.
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Bouton 
d’alimentation/
rotatif latéral

Tourner le bouton d’alimentation/rotatif latéral : 
• Tourner pour naviguer la liste des applications 

sur l’écran des applications.
• Tourner pour voir ou cacher les notifications sur 

l’écran d'accueil du cadran de montre.

Si l'écran se fige :
• Appuyez et maintenez appuyé pendant plus 

de 10 secondes jusqu’à ce que le logo LG 
apparaisse pour redémarrer la montre.

Microphone

  
• Gardez les trous du microphone libres.

• Tout dommage au microphone résultant d’accidents, d’un usage 
déraisonnable, d’une modification ou de toute cause autres qu’un vice 
de matière ou de fabrication peut rendre la garantie nulle et sans effet.
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Préparez-vous pour l’échange 
instantané
Changez de style en tout temps avec les bracelets MODE™ 
interchangeables.

  
• L’usage de force excessive sur le bracelet de montre pourrait causer 

un bris.
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Charger la batterie de la montre
Avant d'utiliser la montre pour la première fois, vous devez charger la 
batterie. Utilisez le socle de charge fourni avec votre montre pour charger 
la batterie.
Le socle de charge fourni permet la charge depuis une prise de courant 
ou un ordinateur. 

• Quand le niveau de charge est bas, l’icône de batterie vide pourrait 
apparaître. Si la la batterie est complètement déchargée, la montre 
ne pourra pas être allumée immédiatement après avoir connecté le 
chargeur. Laissez une batterie déchargée se charger pendant quelques 
minutes avant d’allumer l’appareil. Certaines fonctions ne sont pas 
disponibles pendant la charge de la batterie.

  
• Pour charger votre appareil, il faut toujours utiliser l’adaptateur 

d’alimentation et le socle de charge fournis avec votre appareil. L’usage 
de dispositifs de charge de tiers pourrait causer un incendie, un choc 
électrique, des blessures, ou des dommages à votre appareil ou à la 
propriété.

• Votre appareil est doté d'une batterie interne rechargeable. Pour votre 
sécurité, n’enlevez pas la batterie intégrée.

1 Connectez le câble USB de votre socle de charge à l’adaptateur 
d’alimentation.

2 Branchez le chargeur dans une prise de courant.
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• Pour charger à partir d’un PC, veuillez insérer le câble USB du socle de 
charge dans un port USB du PC.

• Une source d’alimentation connectée à un PC pourrait voir des délais 
de charge plus longs à cause du courant électrique plus faible que celui 
d’une prise de courant.

3 Placez votre appareil sur le socle de charge tel qu’illustré ci-dessous. 

  
• Le socle de charge ne convient qu’à votre montre et n’est pas 

compatible avec d'autres appareils.

• Pour optimiser l’autonomie de la batterie, assurez-vous qu'elle est 
entièrement chargée avant d’utiliser l’appareil pour la première fois.

• L’exposition aux liquides ou autres substances étrangères pendant 
l’usage de votre appareil peut affecter votre socle de charge et causer 
la déconnexion de la montre pendant la charge.

• Si l’écran de charge ne s’allume pas après avoir connecté la montre à 
une source d’alimentation, ajustez la position de votre appareil sur le 
socle de charge.
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4 Pendant que votre montre se charge, l’écran affichera l’heure, le 
pourcentage de charge ainsi que le progrès de charge (indiqué par 
l’anneau extérieur).

Heure

Progrès de la charge

Pourcentage de charge

5 Une fois la batterie complètement chargée, enlevez-la du socle de 
charge.

• La montre peut devenir chaude pendant qu’elle se recharge. Si l’appareil 
devient plus chaud qu’à l’habitude, interrompez la charge jusqu’à ce qu’il 
refroidisse.

Utiliser efficacement la batterie
Procédez comme suit pour minimiser la consommation de la batterie.
• Désactivez l’option d’écran Always-on lorsque vous n’utilisez pas votre 

montre pendant une période prolongée.
• Réduisez la luminosité de l’écran.
• Désactivez la fonction Wi-Fi lorsque vous ne l’utilisez pas.
• Désactivez la fonction des gestes.
• Si vous recevez des notifications sur votre appareil associé que 

vous ne voulez pas voir sur votre montre, allez dans les paramètres 
de l’application Android Wear sur votre appareil associé et ajoutez 
ces applications dans le menu Bloquer les notifications des 
applications.

• Si vous croyez que l’autonomie de la batterie est plus courte après 
l’installation d’une application spécifique, essayez de la désinstaller.
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• Le mode d’économie de la batterie s’active automatiquement lorsque 

la charge atteint 15 % sur votre montre. En mode d’économie de la 
batterie, l’affichage ambiant et le Wi-Fi sont désactivés.

Si l'écran se fige
Si l’appareil se fige et arrête de fonctionner, maintenez enfoncé le Bouton 
d’alimentation pendant plus de 10 secondes jusqu’à temps que l'appareil 
redémarre et le logo LG s’affiche.

Mise sous tension et hors tension 
de la montre
Mise sous tension de la montre
Maintenez le Bouton d’alimentation enfoncé pendant quelques 
secondes. 

Bouton 
d'alimentation

Mise hors tension de la montre
1 Appuyez sur le Bouton d’alimentation pour voir les applications.

2 Appuyez sur Paramètres  Système  Éteindre.
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3 Quand le système vous demande Éteindre: Confirmer?, appuyez sur
.

Réveiller votre montre
Lorsque l’écran est obscurci, vous pouvez réveiller votre montre en faisant 
ce qui suit :
• Appuyez sur l'écran.
• Élevez votre poignet pour que l’écran de la montre pointe vers vos 

yeux.
• Appuyez sur le Bouton d’alimentation de la montre.

Obscurcir l’écran
Couvrez l’écran avec votre paume jusqu’à ce que la montre commence à 
vibrer.

Utilisation de l'écran tactile
Vous pouvez apprendre à contrôler votre appareil en utilisant des gestes 
sur l’écran tactile. 

Appuyer sur l'écran
Appuyez légèrement avec le bout du doigt pour sélectionner ou lancer 
une application ou une option.
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Appuyer et maintenir enfoncé
Maintenez enfoncé pendant quelques secondes pour afficher les options 
disponibles.

Faire glisser
Maintenez enfoncé votre doigt sur un élément, comme par exemple une 
application ou un gadget, et faites-le glisser vers un autre endroit. Vous 
pouvez faire ce geste pour déplacer un élément.

  
• N'exposez pas l'écran tactile à un choc physique excessif. Cela pourrait 

endommager le capteur tactile.
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• Un bris de l’écran est possible si vous utilisez l’appareil près de 

matériaux magnétiques, métalliques ou conducteurs.

• En fonction de sa position, l’écran pourrait ne pas être visible en 
présence de lumière vive, comme par exemple les rayons directs du 
soleil. Utilisez l’appareil dans un endroit ombragé ou avec une lumière 
ambiante qui n’est pas trop vive mais qui est assez éclairé pour la 
lecture de livres.

• N'appuyez pas trop fort sur l'écran.

• Le contrôle tactile pourrait ne pas fonctionner normalement si vous 
portez un gant ou utilisez la pointe d’un ongle.

• L’écran tactile pourrait ne pas fonctionner normalement si un film ou un 
accessoire protecteur y est apposé.

• N'affichez pas d'images fixes durant de longues périodes. Ceci peut 
occasionner le phénomène d’images fantômes sur l’écran.

• Les applications qui affichent le même écran pendant plus de 10 
minutes sont déconseillées car elles peuvent causer des dommages à 
l’écran qui ne sont pas couverts par la garantie.
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Configuration de votre dispositif 
complémentaire
Avant le jumelage, suivez ces étapes pour configurer le dispositif 
complémentaire que vous voulez jumeler à votre montre.

1 Assurez-vous que le dispositif complémentaire fonctionne sur 
Android™ 4.3 ou iOS 9+ et prend en charge le Bluetooth®.
• Si votre dispositif complémentaire n’utilise pas Android 4.3 ou iOS 

9+, veuillez vérifier avec votre fabricant s’il existe une mise à jour.

2 Assurez-vous que votre dispositif complémentaire fonctionne avec 
Android Wear™.
• Visitez http://g.co/WearCheck depuis votre dispositif 

complémentaire pour vérifier s’il est compatible.

3 Activez Bluetooth depuis votre dispositif complémentaire si cela n’a 
pas déjà été fait.

4 Assurez-vous que votre dispositif complémentaire est tout près de 
votre montre. 

5 Sur votre dispositif complémentaire, téléchargez l’application Android 
Wear  à partir du Play Store ou du App Store et complétez 
l’installation. Si Android Wear  se trouve déjà sur votre dispositif 
complémentaire, assurez-vous d’avoir la version la plus récente.

6 Assurez-vous que votre dispositif complémentaire est connecté à un 
réseau mobile ou Wi-Fi. Une connexion de données est nécessaire 
pour la configuration initiale de votre montre. 

  
• En fonction de la connexion de réseau, le processus de configuration 

pourrait prendre plus de 20 minutes.
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Jumeler votre montre à votre 
dispositif complémentaire
Étape1. Suivez ces étapes sur votre montre.
1 Mettez votre montre en marche et appuyez sur l’écran pour 

commencer.

2 Choisissez votre langue.

3 Défilez vers le haut et suivez les instructions sur l’écran jusqu’à ce que 
le nom de la montre s’affiche.

Étape 2. Suivez ces étapes sur votre dispositif 
complémentaire.
1 Ouvrez l’application Android Wear  depuis votre dispositif 

complémentaire.

2 Vous verrez une liste des appareils à proximité sur votre dispositif 
complémentaire. Appuyez sur le nom de votre montre.

3 Vous verrez une clé d’accès sur votre dispositif complémentaire et sur 
votre montre. Vérifiez qu’il y a concordance entre les codes.

4 Appuyez sur SE CONNECTER sur votre dispositif complémentaire 
pour commencer le processus de jumelage.

Étape 3. Suivez ces étapes pour jumeler votre montre 
avec votre dispositif complémentaire.
1 Un message de confirmation apparaîtra une fois le jumelage accompli. 

Ceci pourrait prendre quelques minutes.

2 Suivez les instructions à l’écran pour compléter la configuration 
initiale. 

3 Une fois votre montre connectée à votre dispositif complémentaire, 
on vous demandera de copier vos comptes Google du dispositif 
complémentaire à votre montre.
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• Copier un compte Google sur votre montre vous permettra de 

télécharger de nouvelles applications du Play Store.

• Une fois la configuration initiale terminée, vous verrez une notification 
pour le tutoriel. . Suivez les notifications avant d’utiliser votre 
montre.

Connexion avec un autre dispositif 
complémentaire
Votre montre se connecte à un appareil mobile à la fois. Si vous voulez 
connecter votre montre à un autre appareil, vous devrez réinitialiser votre 
montre en utilisant le paramètre Déconnecter et réinitialiser sur votre 
montre.

Déconnexion et réinitialisation de votre montre
Ce paramètre sépare la montre de votre dispositif complémentaire et 
initialise les paramètres de votre montre aux valeurs par défaut et efface 
aussi toutes les données.

1 Appuyez sur le Bouton d'alimentation pour voir les applications.

2 Appuyez sur Paramètres  Système  Déconnecter et réinitialiser.

3 Quand on vous le demande, appuyez sur  pour confirmer. 

4 Connectez votre montre à un autre appareil.

  
• Réinitialiser efface toutes les données dans la mémoire de 

votre montre et toutes les données concernant votre dispositif 
complémentaire. Après la réinitialisation, la montre peut être connectée 
à un autre dispositif complémentaire.
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Écran d'accueil du cadran de 
montre
L’écran d’accueil du cadran de montre est le point de départ de l’écran par 
défaut.
Il affiche l’heure et la date actuelles et vous pouvez aussi y voir le niveau 
de la batterie, le nombre de pas et plus encore.

  • Le contenu est affiché en fonction du motif de cadran de montre choisi.

Changement du cadran de montre
Vous pouvez ajouter d’autres cadrans et personnaliser votre montre à 
votre goût.

1 À partir de l’écran d’accueil du cadran de montre, défilez vers la 
gauche ou la droite jusqu’au dernier écran et appuyez ensuite sur 
Ajouter des cadrans .

2 Appuyez sur le cadran désiré pour l’ajouter à vos favoris et pouvoir 
le sélectionner.

3 Après l'avoir ajouté à vos favoris, défilez vers la gauche ou droite 
de l’écran pour voir les motifs et appuyez sur celui que vous voulez 
sélectionner.
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• Vous pouvez aussi changer et télécharger des cadrans de montre 

à partir de l’application Android Wear  depuis votre dispositif 
complémentaire.

Personnaliser l’écran d’accueil du cadran de montre 
1 Maintenez enfoncé l’écran d’accueil du cadran de montre pendant une 

seconde.
OU
Défilez vers la gauche ou la droite de l’écran d’accueil du cadran de 
montre et appuyez ensuite sur Personnaliser .

2 Appuyez sur Données pour personnaliser les raccourcis et la 
disposition du cadran affiché sur l’écran d'accueil.

  
• Pour personnaliser les raccourcis, appuyez sur le raccourci à éliminer et 

choisissez l’élément voulu.
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Cartes de notification
La plupart des notifications qui apparaissent sur le dispositif 
complémentaire vont aussi apparaître sur votre montre. Ceci inclut les 
notifications pour textos, rappels d’évènements, et plus encore.
Les notifications sont affichées comme des cartes. Les aperçus de cartes 
apparaissent au bas de l’écran d'accueil du cadran de montre.
• Pour afficher une carte de notification, défilez vers le haut du cadran 

de la montre.
• Pour voir d’autres cartes, continuez de défiler l'écran de bas en haut.
• Pour afficher plus de détails, appuyez sur la carte de notification.

Cartes de notification
Défilez vers le haut 

du cadran de montre 
pour voir les cartes de 

notification.

Faites défiler une 
notification pour 
l’éliminer.

Défilez vers le haut 
pour voir plus de 
notifications.
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Bloquer les notifications
Si vous recevez sur votre dispositif complémentaire des notifications 
que vous ne voulez pas voir sur votre montre, vous pouvez bloquer les 
notifications de certaines applications.

1 Depuis votre dispositif complémentaire, ouvrez l’application Android 
Wear  .

2 Appuyez sur   Bloquer les notifications des applications  .

3 Sélectionnez l’application que vous souhaitez bloquer.

Gestion des réglages rapides
Défilez vers le bas de l’écran d’accueil du cadran de montre pour accéder 
aux réglages rapides.
Les réglages rapides permettent de changer facilement et rapidement 
les paramètres les plus utilisés. 

• Mode Avion  : Appuyez sur l’icône pour désactiver tous les réseaux 
et mettre fin à la connectivité à votre montre.

• Mode cinéma  : Appuyez sur l’icône pour éteindre l’écran de la 
montre. Quand le mode cinéma est activé, l’écran de votre montre ne 
s’allume pas et les notifications ne sont pas disponibles.

• Ne pas déranger  : Votre montre n’affichera pas des notifications 
et alertes lorsque cette option est activée.

• Paramètres  : Appuyez sur l’icône pour ouvrir l’appli Paramètres.
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• Le contenu peut varier de votre dispositif complémentaire en fonction 

de la version du système d’exploitation.

Écran des applications
L’écran des applications affiche des icônes pour toutes les 
applications.
• Depuis l’écran d'accueil du cadran de montre, appuyez sur le Bouton 

d’alimentation pour accéder à l’écran des applications.
• Pour ouvrir une application à partir de l’écran des applications, appuyez 

sur l’icône de l’application.

Appels
Effectuer un appel
Vous pouvez faire un appel directement de votre montre.

1 Ouvrez l’écran des applications et appuyez sur Contacts.
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2 Appuyez sur le nom du contact que vous souhaitez appeler. L’appareil 
complémentaire composera le numéro que vous voulez appeler 
depuis votre montre.

Rejet d'un appel
Vous pouvez recevoir une alerte instantanée quand votre dispositif 
complémentaire reçoit un appel. Cette notification affiche le numéro de 
l’appelant et/ou son information sur votre montre. 
• Pour rejeter l’appel, appuyez simplement sur .
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Google Fit
Google Fit aide à s'entraîner quand vous marchez, courez ou faites du 
vélo. Établissez des objectifs et enregistrez régulièrement pour voir votre 
progrès. 

Ouvrir l’application Google Fit
Ouvrez l’écran des applications et appuyez sur Fit.

  
• Si vous ressentez un malaise lorsque vous utilisez l’appareil, arrêtez de 

l’utiliser et détachez-le de votre poignet.

• Si votre appareil devient chaud au toucher, veuillez l’enlever et attendre 
qu’il se refroidisse.

Comment utiliser l’application Google Fit

Établir votre objectif
1 Ouvrez l’application Fit pour personnaliser votre objectif.

2 Défilez et appuyez sur Ajouter un objectif  pour ajouter un 
objectif préétabli ou pour créer le vôtre : Effectuer l’activité 10 000 
pas par jour, Actif30 min par jour, Course3 fois par semaine, Pas, 
Distance, Durée d’activité, Calories.
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Voir le compte-rendu de l'entraînement.
Votre journal de bord d’entraînement affiche le temps d’activité, les pas, la 
distance, et les calories actives.

1 Ouvrez l’application Fit et faites défiler vers le haut pour afficher le 
compte-rendu de l'entraînement.

2 Appuyez sur chaque objectif pour afficher l’information de 
l'entraînement et un graphique avec les données hebdomadaires.

Utilisation de l’application Exercice Google Fit

Ouvrir l’application Exercice Google Fit
1 Ouvrez l’application Fit et appuyez sur Exercice Google Fit .

OU
Ouvrez l’application Exercice Google Fit.

2 Appuyez sur le mode d’entraînement désiré.

3 Appuyez sur DÉMARRER pour suivre votre entraînement.
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• Appuyez sur  pour suspendre ou  pour reprendre 
l’entraînement. 

• Appuyez sur  pour terminer votre entraînement et afficher le 
compte-rendu.

4 Depuis l’écran d’entraînement, défilez vers le haut et appuyez sur  
pour changer les indicateurs affichés.
• Pour changer un indicateur sur l’écran d’entraînement, appuyez sur 

une option jusqu’à ce que l’option désirée apparaisse.
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Ouvrir les applications installées 
sur votre montre
La liste des applications affiche toutes les applications installées sur 
votre montre.
Défilez verticalement pour naviguer la liste, et appuyez ensuite sur une 
pour l’utiliser. L’application la plus récemment utilisée s’affiche en tête de 
la liste.

  
• Les applications par défaut de l’appareil feront l’objet de mises à jour. 

Le soutien pour ces applications peut être retiré sans préavis. Si vous 
avez des questions concernant une application fournie avec l’appareil, 
veuillez contacter un centre de service LG. Veuillez contacter le 
fournisseur de services pertinent pour des questions concernant des 
applications installées par l’utilisateur.

• La modification du système d’exploitation ou l’installation d’applications 
à partir de sources non-officielles peut endommager votre appareil 
ou causer la perte de données. De telles actions enfreindront à votre 
entente de licence LG et annuleront votre garantie.

Affichage de la liste des applications
1 Lorsque votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 

montre.

2 Appuyez sur le Bouton d’alimentation pour voir les applications.
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Télécharger d'autres applications
Après avoir copié les comptes Google de votre dispositif complémentaire à 
votre montre, vous pourrez télécharger des applications supplémentaires 
à partir de Google Play™ .
Pour utiliser les applications déjà installées sur votre dispositif 
complémentaire, téléchargez-les sur votre montre. Le téléchargement 
est facile lorsque vous utilisez la catégorie ‘Applications déjà utilisées’ sur 
Google Play™ .

  
• Les applications sur votre appareil ainsi que leurs fonctions peuvent 

varier en fonction du pays, de la région ou des spécifications du 
matériel. LG n'est pas responsable des problèmes de performance dûs 
à l’utilisation d’applications de tiers.

• LG n'est pas responsable des problèmes de performance ou de non-
compatibilité dûs à la modification des paramètres ou du système 
d’exploitation. 

• Toute tentative de modifier le système d’exploitation peut affecter le 
bon fonctionnement des applications ou de l’appareil.

• Les logiciels, fonds d’écran, images, sons et autres médias fournis avec 
votre appareil sont autorisés pour un usage limité. Si vous utilisez ces 
matériels en vue d’un usage commercial ou pour tout autre usage, vous 
risquez d’être en violation de droits d’auteur. Comme utilisateur, vous 
êtes pleinement responsable de l’usage illégal des médias.

• Des frais supplémentaires pourraient être encourus pour des 
services de données, tels que la messagerie, le téléversement, le 
téléchargement, la synchronisation automatique et les services de 
localisation. Pour éviter les frais supplémentaires, choisissez un forfait 
qui répond à vos besoins. Pour plus d'informations, communiquez avec 
votre fournisseur de services.

• Ce contenu n’est pas pris en charge en version iOS.
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Obtention d’aide sur les 
commandes vocales sur votre 
montre
Les commandes vocales sont intégrées à votre montre. Posez-lui des 
questions. Dites-lui de faire quelque chose. Il s'agit de votre Google 
personnel. Touchez Paramètres  Personnalisation  Détection de 
« Ok Google » pour activer l’option. Dites «D’accord Google» ou 
maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous voyiez 
Parlez maintenant.

  
• Pour obtenir de l’aide sur les commandes vocales, une connexion de 

données ou Wi-Fi est requise sur votre appareil associé, et les deux 
appareils doivent être à portée de connexion Bluetooth.

• Certaines commandes vocales ne sont pas disponibles dans toutes les 
langues et dans tous les pays.

Création d'un rappel
Vous pouvez demander à vos commandes vocales de définir un rappel. 
Lorsqu’un rappel est créé, une carte apparaîtra à l’échéance du rappel.

1 Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 
montre.

2 Depuis l’écran d’accueil du cadran de montre, dites « D’accord Google » 
ou maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous 
voyiez Parlez maintenant.

3 Dites « Rappelez-moi ».

4 Complétez votre rappel lorsqu’on vous le demande. Votre rappel sera 
sauvegardé automatiquement après quelques secondes (appuyez sur 

 avant l’échéance pour l’annuler.)
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Afficher le nombre de pas
Vous pouvez voir le nombre de pas de votre objectif, le nombre de pas 
que vous avez fait aujourd’hui et à chaque jour durant la semaine, tel que 
mesuré par l’application Fit. 

1 Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 
montre.

2 Depuis l’écran d’accueil du cadran de montre, dites « D’accord Google » 
ou maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous 
voyiez Parlez maintenant.

3 Dites « Montrez mes pas ». Les informations journalières sur vos pas 
seront alors affichées.

Envoyer un texto
Vous pouvez demander à vos commandes vocales d’envoyer des 
messages texte à l’aide de votre montre. Vous pouvez aussi répondre aux 
cartes de messages que vous recevez sur votre montre. 

Envoi d'un message
1 Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 

montre.

2 Depuis l’écran d’accueil du cadran de montre, dites « D’accord Google » 
ou maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous 
voyiez Parlez maintenant.

3 Dites « Envoyer un message texte ». 

4 Destinataire ? s’affichera. Dites le nom du contact à qui vous voulez 
envoyer un message texte. Vous pouvez aussi dire un numéro de 
cellulaire pour des numéros qui ne sont pas sauvegardés dans la liste 
des contacts de votre dispositif complémentaire.

5 On vous demandera alors de dire le message que vous voulez envoyer. 
Dites votre message.
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6 Appuyez sur  pour envoyer un message (appuyez sur  pour 
l’annuler).

Répondre à un message
Quand vous recevrez des notifications sur votre dispositif 
complémentaire, des cartes apparaitront sur votre montre. Appuyez sur 
la notification et défilez pour voir Rép. apparaître. Appuyez sur Rép., et 
dites ensuite votre message ou ajoutez des émoticônes ou écrivez le 
message avec le clavier. Pour insérer une émoticône dans le message 
appuyez sur .

  • Ce contenu n’est pas pris en charge par la version iOS.

Envoyer et lire des courriels.
Votre montre peut être utilisée pour lire et écrire des courriels à partir de 
votre dispositif complémentaire.

1 Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 
montre.

2 Depuis l’écran d’accueil du cadran de montre, dites « D’accord Google » 
ou maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous 
voyiez Parlez maintenant.

3 Dites « Envoyer un courriel ».

4 Destinataire ? s’affichera. 
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5 Dites le nom du contact (de la liste des contacts du dispositif 
complémentaire) à qui vous voulez envoyer un courriel. Si une liste 
apparaît, choisissez le contact approprié. 

6 On vous demandera alors de dire le message que vous voulez envoyer. 

7 Appuyez sur  pour envoyer un message (appuyez sur  pour 
l’annuler).

Répondre à un courriel
Quand vous lisez une carte de notification de courriel sur votre montre, 
faites défiler la carte vers le haut pour voir les mesures que vous pouvez 
prendre. Appuyez sur , sélectionnez Répondre et dites votre message, 
insérez des émoticônes et écrivez le message en utilisant le clavier. Pour 
ajouter une émoticône au message, appuyez sur celle désirée au bas de 
l’écran. Appuyez sur  pour envoyer un courriel (appuyez sur  pour 
l’annuler).

  • Ce contenu n’est pas pris en charge par la version iOS.

Effacer les courriels
Quand vous lisez une carte de notification de courriel sur votre montre, 
faites défiler la carte vers le haut et appuyez sur Effacer.

Régler la minuterie
Vous pouvez demander à vos commandes vocales de définir une 
minuterie. Une fois le rappel créé, une carte sera affichée avec le compte 
à rebours. 

1 Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 
montre.

2 Depuis l’écran d’accueil du cadran de montre, dites « D’accord Google » 
ou maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous 
voyiez Parlez maintenant.
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3 Dites « Régler la minuterie ». 

Utiliser le chronomètre
Mesurez le temps écoulé en utilisant le chronomètre. 

1 Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 
montre.

2 Depuis l’écran d’accueil du cadran de montre, dites « D’accord Google » 
ou maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous 
voyiez Parlez maintenant.

3 Dites « Démarrer le chronomètre ». 

4 Appuyez sur  pour démarrer..

Réger une alarme
Plusieurs alarmes peuvent être réglées sur votre montre séparément 
des alarmes réglées sur votre dispositif complémentaire. Les alarmes 
réglées sur votre montre ne seront pas transférées sur votre dispositif 
complémentaire, mais les alarmes activées sur votre dispositif 
complémentaire afficheront des cartes d’alarmes (avec la vibration et le 
son, si réglés) sur votre montre.

1 Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 
montre.

2 Depuis l’écran d’accueil du cadran de montre, dites « D’accord Google » 
ou maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous 
voyiez Parlez maintenant.

3 Dites « Régler une alarme ». 
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Gérer les alarmes
Vous pouvez afficher, corriger ou supprimer les alarmes que vous avez 
réglées sur votre montre.

1 Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la 
montre.

2 Depuis l’écran d’accueil du cadran de montre, dites « D’accord Google » 
ou maintenez enfoncé le Bouton d’alimentation jusqu’à ce que vous 
voyiez Parlez maintenant.

3 Dites « Afficher les alarmes ».

  • Appuyez sur  à côté de l’alarme pour la corriger ou la supprimer.

• Appuyez sur  pour régler manuellement une alarme.
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Accès au menu Paramètres
Si votre écran est obscurci, appuyez sur l’écran pour réveiller la montre.
• Appuyez sur le Bouton d’alimentation pour accéder à l’écran des 

applications, appuyez ensuite sur Paramètres .
OU

• Défilez vers le bas de l’écran d’accueil du cadran de montre, appuyez 
ensuite sur Paramètres .

  
• Appuyez sur un paramètre pour l'activer ou le désactiver, ouvrir une 

liste de choix, ou visionner l’information.

Affichage
À partir des Paramètres , appuyez sur Affichage. 
• Régler la luminosité : Vous pouvez régler la luminosité pour l’écran de 

votre montre.
• Taille de police : Vous pouvez régler la dimension de la police affichée 

sur l’écran de votre montre. 
• Écran toujours actif : Quand vous n’utilisez pas la montre, l’écran 

peut soit être éteint ou afficher l’heure actuelle, en fonction des 
paramètres.

Avis
À partir des Paramètres , appuyez sur Avis.
• Réglez les options suivantes : Aperçu des notifications, et Ne pas 

déranger, à moins que....
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Applications
À partir des Paramètres , appuyez sur Applications  Applis système.
• Permet l’affichage et la gestion des applications sur votre appareil. 

Pour arrêter une application, appuyez sur Forcer l’arrêt, et ensuite . 
• Vous pouvez régler les autorisations de contrôle pour des applications 

individuelles.

Gestes
À partir des Paramètres , appuyez sur Gestes.
• Incliner pour réactiver : Vous pouvez choisir d’incliner votre montre 

pour allumer l’écran.
• Gestes du poignet : Vous pouvez choisir de faire une chiquenaude du 

poignet pour naviguer l’écran.
• Commencer le tutoriel : Visionner un tutoriel pour voir comment 

utiliser les gestes sur votre montre.
• Plus d’astuces : Ouvre une page web sur votre dispositif 

complémentaire pour présenter plus de conseils sur les gestes.

Connectivité 
À partir des Paramètres , appuyez sur Connectivité.

Bluetooth
• Bluetooth : Touchez le commutateur pour l’activer ou le désactiver. Si 

activé vous pourrez le jumeler et vous connecter à d'autres appareils 
Bluetooth. Appuyez sur Bluetooth (avec Bluetooth activé) pour 
utiliser et faire la gestion de vos appareils Bluetooth.

• Appareils détectés : Affiche tous les appareils Bluetooth qui sont à 
la portée de votre dispositif complémentaire. Appuyez sur un pour le 
jumeler et vous connecter.
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• Lorsque vous vous connectez par Bluetooth à d'autres appareils 

mobiles, les appareils doivent être près l’un de l’autre. Sinon, l’utilisation 
pourrait être anormale ou brouillée, en fonction de l’environnement 
d’utilisation. 

• En espace ouvert, la portée de la communication par Bluetooth 
est d’environ 10 m. Cette portée peut varier en fonction de 
l’environnement d’utilisation. 

• Ne placez aucun obstacle entre votre produit et les appareils 
connectés. Les signaux entrants/sortants pourraient être affaiblis en 
fonction du corps de l’utilisateur, des murs, coins ou autres obstacles. 
Utilisez vos appareils là où il n'y a pas d'obstacles. 

• Seuls les appareils Bluetooth qui prennent en charge les profils A2DP 
et HFP sont supportés.

Wi-Fi
• Wi-Fi : Touchez le commutateur pour l’activer ou le désactiver. 

Activé, il se connectera à un réseau Wi-Fi (depuis la liste des réseaux 
détectés qui sont disponibles).

• Ajouter un réseau : Permet d'ajouter un réseau Wi-Fi manuellement 
en écrivant son nom (SSID), et le mot de passe.

• Réseaux enregistrés : Affiche les réseaux Wi-Fi sauvegardés pour 
ainsi effectuer leur gestion.

• À propos du Wi-Fi : Affiche l’information pertinente des réseaux 
Wi-Fi.

  
• En utilisant une connexion Wi-Fi, votre montre pourra recevoir des 

notification depuis votre appareil même si le Bluetooth n'est pas 
disponible.

• Votre montre recherchera et se connectera au réseau Wi-Fi le plus près 
en fonction de la liste des appareils enregistrés sur votre appareil.
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Mode Avion 
Touchez le commutateur pour l’activer ou le désactiver. Lorsque le mode 
avion est activé vous pouvez utiliser la plupart des fonctions de votre 
montre si vous voyagez par avion, ou là où il est interdit de transmettre 
ou de recevoir des données.

  
• Activer le mode avion sur votre montre ne l’active pas sur votre 

dispositif complémentaire. Si vous voulez activer le mode avion sur 
votre dispositif complémentaire vous devrez l’activer séparément.

Localisation 
Touchez le commutateur pour l’activer ou la désactiver. Vous pouvez 
régler les services de localisation pour déterminer votre position 
approximative. Certaines applications comme Weather ou Maps 
nécessitent votre position pour fonctionner.

  
• Quand la montre est jumelée avec un dispositif complémentaire, elle 

utilisera la position du dispositif complémentaire. Pour améliorer la 
précision de localisation quand la montre est jumelée avec un appareil, 
activez le mode haute précision parmi les paramètres de localisation.

Accessibilité
À partir des Paramètres , appuyez sur Accessibilité.
• Gestes d’agrandissement : Vous pouvez choisir d’activer 

l'agrandissement pour agrandir (zoom in) ou réduire (zoom out) en 
appuyant trois fois.

Personnalisation
À partir des Paramètres , appuyez sur Personnalisation.
• Méthodes d’entrée : Vous pouvez personnaliser les paramètres pour 

la langue ou le clavier pour votre appareil.
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• Comptes : Vous pouvez ajouter ou enlever un compte Google sur 
votre montre.

• Détection de « Ok Google » : Permet à votre montre de détecter la 
voix « OK Google » pour l’activer.

• Administration d’appareils : Permet d’afficher et de désactiver les 
administrateurs de l’appareil.

• Verrouiller l’écran : Vous pouvez régler le verrouillage de l’écran pour 
éviter l’accès non-autorisé à votre appareil.

Système
À partir des Paramètres , appuyez sur Système.
• Date et heure : Vous pouvez régler les paramètres de synchronisation 

et d’affichage de la date, de l’heure et du fuseau horaire.
• Déconnecter et réinitialiser : Vous pouvez séparer la montre de 

votre dispositif complémentaire et réinitialiser les paramètres de votre 
montre aux valeurs par défaut. Veuillez noter que ceci effacera toutes 
les données de votre montre. 

• Redémarrer : Vous pouvez redémarrer votre appareil. 
• Éteindre : Vous pouvez mettre votre appareil hors tension.
• À propos : Affiche numéro de modèle, nom de l’appareil, versions 

(pour des logiciels Google et Android), numéro de série, numéro 
de version, connexion, et informations sur la batterie. Les options 
suivantes sont aussi disponibles :
 - Mises à jour du système : Voir si la plus récente version du logiciel 

est chargée sur votre montre. 
 - Renseignements règlementaires : Affichage de l’information 

règlementaire. 
 - Avis juridiques : Vous informe de vous référer à votre dispositif 

complémentaire pour les mentions légales.



Plus 
d’information

06



Plus d’information 47

Informations sur les logiciels libres
Pour obtenir le code source conformément aux dispositions de la 
licence publique générale, de la licence publique générale limitée, 
de la licence publique Mozilla et de toute autre licence régissant les 
logiciels à code source libre contenus dans cet appareil, visitez le site 
http://opensource.lge.com.
En plus du code source, toutes les dispositions de licence, les 
exonérations de garantie et les avis de droits d’auteurs peuvent aussi 
être téléchargés.
LG Electronics mettra également à votre disposition le code source libre 
sur CD-ROM pour un prix couvrant le coût de la distribution (coût du 
support, de l’expédition et de la manutention) sur simple demande par 
courriel à l’adresse opensource@lge.com. Cette offre est valable pendant 
trois (3) années à compter de la date d’achat du produit.

Marques de commerce
• © LG Electronics, Inc., 2017. Tous droits réservés. LG et le logo LG sont 

des marques déposées du LG Group et de ses divisions apparentées.
• App Store est une marque déposée d’Apple Inc.
• Android, Android Wear, Google Play, Google™ et d’autres marques 

sont des marques de commerce de Google Inc.
• MODE est une marque de commerce deetenue par Google Inc.
• Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. dans le 

monde entier.
• Wi-Fi® et le logo Wi-Fi sont des marques déposées de Wi-Fi Alliance.
• Toutes les autres marques de commerce sont la propriété de leurs 

détenteurs respectifs.
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Renseignements relatifs à la 
réglementation (n° d’identification 
FCC, etc.)
Pour voir les marquages réglementaires et les renseignements associés 
sur votre appareil, appuyez sur l’interrupteur rotatif latéral et touchez 
Paramètres  Système  À propos  Renseignements réglementaires.

Comment mettre à jour votre 
appareil
Accédez aux plus récentes versions du micrologiciel, aux nouvelles 
fonctionnalités logicielles et aux améliorations.

1 Appuyez sur l’interrupteur rotatif latéral pour voir les applications.

2 Touchez Paramètres  Système  À propos  Mises à jour du 
système.
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Conseils de sécurité

  
• Ce produit contient des produits chimiques reconnus par l’État de 

Californie comme une cause de cancer, d’anomalies congénitales et 
d’autres problèmes liés à la reproduction.
Lavez-vous les mains après la manipulation.

Le socle de charge contient de puissants aimants pouvant nuire aux stimulateurs 
cardiaques, aux cartes de crédit, aux montres et autres objets sensibles au 
magnétisme. Pour éviter d’endommager votre produit et pour diminuer les risques 
d’incendie, de décharges électriques, d’explosion et d’autres problèmes, prenez les 
précautions suivantes :

• Pour charger votre appareil, utilisez toujours l’adaptateur d’alimentation et le 
socle de charge inclus avec l’appareil. L’utilisation d’un chargeur de tiers pourrait 
provoquer un incendie, une décharge électrique ou d’autres dommages à votre 
appareil ou autres biens. 

• Les accessoires offerts peuvent varier selon la région, le pays et le fournisseur 
de services.

• Certains contenus et illustrations peuvent différer de votre appareil selon la 
région, le fournisseur de services, la version du logiciel ou la version du SE, et 
peuvent changer sans préavis.

• N’endommagez pas le cordon d’alimentation en le pliant, le tordant, le tirant, le 
chauffant ou plaçant des objets lourds dessus. 

• Ce produit est équipé d’un socle de charge pour le branchement à un 
ordinateur de bureau, à un ordinateur portable ou au chargeur. Assurez-vous 
que votre ordinateur est correctement mis à la terre avant de brancher votre 
produit à l’ordinateur. Le cordon d’alimentation d’un ordinateur de bureau 
ou portable est équipé d’un dispositif de mise à la terre. La prise doit être 
branchée dans une prise secteur correctement installée et mise à la terre 
conformément aux codes et règlements locaux.

• Ne tentez pas de réparer, de modifier ou de reconstruire le produit. Il est équipé 
d’une batterie interne rechargeable qui ne doit être remplacée que par LG ou 
un centre de réparation LG autorisé.

• Évitez d’ouvrir, de démonter, d’écraser, de plier, de déformer, de percer ou de 
broyer le produit.

• N’insérez pas de corps étrangers dans le produit.
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• Ne mettez pas le produit dans un four à micro-ondes.

• N’exposez pas le produit au feu, à des explosions ou à d’autres dangers.

• Comme de nombreux appareils électroniques, votre produit dégage de la 
chaleur lors d’une utilisation normale. Le contact direct et extrêmement 
prolongé avec la peau en l’absence d’une ventilation adéquate peut entraîner 
des malaises ou des brûlures légères. Par conséquent, soyez prudent en 
manipulant votre produit pendant ou juste après son utilisation.

• Si vous éprouvez des difficultés à utiliser le produit, veuillez cesser de l’utiliser 
et consultez un centre de service autorisé LG Electronics.

Mesures de sécurité générales et 
manipulation
Lorsque vous utilisez votre produit, gardez à l’esprit les directives de sécurité 
suivantes.

Votre environnement
• Températures de service sécuritaires. Utilisez et rangez votre produit 

à une température entre 0° C (32° F) et 35° C (95° F). L’exposition à une 
température extrêmement basse ou élevée peut causer des dommages, un 
mauvais fonctionnement ou même une explosion.

• Au volant. Lorsque vous conduisez, vous êtes d’abord et avant tout 
responsable de la conduite du véhicule. L’utilisation d’un appareil associé ou 
d’un accessoire pour appeler ou pour toute autre raison au volant peut causer 
de la distraction. Gardez les yeux sur la route. 

• À proximité d’explosifs. Ne l’utilisez pas là où des étincelles produites par 
l’appareil pourraient causer un incendie ou une explosion.

• À bord d’un avion. Respectez toutes les règles et les directives en matière 
d’utilisation d’appareils électroniques. La plupart des compagnies aériennes 
autorisent l’utilisation des appareils électroniques sauf pendant le décollage 
et l’atterrissage. Il existe trois types de systèmes de sécurité dans les 
aéroports : les appareils de radioscopie, qui contrôlent les articles déposés 
sur les tapis roulants, les détecteurs magnétiques des portiques de sécurité 
que les voyageurs doivent franchir et les détecteurs manuels qui sont passés 
sur les voyageurs ou des articles individuels. Votre produit peut être soumis 
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aux rayons X des machines des aéroports. Par contre, assurez-vous qu’il ne 
franchisse pas les portiques de sécurité et qu’aucun détecteur manuel ne soit 
passé dessus.

• Suivez toujours les règlements particuliers en tous lieux. Éteignez votre 
appareil dans les endroits où son utilisation est interdite ou là où il pourrait 
causer des interférences ou constituer un danger.

Avertissements relatifs à la batterie
• Ne démontez pas l’appareil, ne l’ouvrez pas en l’écrasant, ne le pliez pas, ne le 

déformez pas, ne le percez pas et ne le déchiquetez pas.

• Évitez de modifier ou de réusiner l’appareil, de tenter d’insérer des corps 
étrangers dans la batterie, de l’immerger ou de l’exposer à de l’eau ou d’autres 
liquides ou de l’exposer au feu, à des explosions ou à d’autres dangers.

• Veillez à ce qu’aucun objet pointu (dents d’animaux, clous, etc.) n’entre en 
contact avec la batterie. Cela pourrait causer un incendie.

• N’utilisez la batterie qu’avec l’appareil pour lequel elle est prévue.

• N’utilisez la montre LG qu’avec un système de charge conforme aux exigences 
de certification CTIA pour un système à batterie conforme à l’IEEE1725. 

• L’utilisation d’une batterie ou d’un chargeur non certifié peut présenter un 
risque d’incendie, d’explosion, de fuite ou autre. 

• L’utilisation de la batterie par les enfants doit être supervisée. 

• Évitez d’échapper l’appareil. Si vous échappez l’appareil, particulièrement sur 
une surface dure, et que vous soupçonnez la présence de dommages, faites-le 
inspecter par un centre de service.

• La mauvaise utilisation d’une batterie peut causer un incendie ou une explosion 
ou présenter d’autres dangers.

• Débranchez toujours le chargeur de la prise murale une fois l’appareil 
complètement chargé afin d’éviter toute consommation inutile de courant 
avec le chargeur.

• Remplacer la batterie par une autre du mauvais type peut présesnter un 
risque d’explosion.

• Pour vous débarrasser de la batterie de façon appropriée, composez le 1 800 822-
8837 ou visitez le http://www.appelarecycler.ca/

http://www.appelarecycler.ca/
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Avis concernant le remplacement de la batterie

  
• Ne retirez pas le couvercle arrière.

• Votre appareil contient une batterie interne. Pour votre sécurité, ne 
retirez pas la batterie incorporée au produit. Si vous devez remplacer 
la batterie, faites effectuer le remplacement chez votre revendeur ou à 
un point de service LG Electronics agréé.

• Une batterie Li-ion est un composant dangereux qui peut occasionner 
des blessures.

• Le remplacement de la batterie par une personne non qualifiée risque 
d’endommager l’appareil.

Remarques sur les propriétés d’imperméabilité
Ce produit est imperméable et résistant à la poussière conformément à l’indice de 
protection IP67.

Votre produit a fait l’objet de tests dirigés et s’est avéré, dans certaines conditions, 
résistant à l’eau et à la poussière (satisfait les exigences de classement IP67 
décrites la norme internationale IEC 60529- Degrés de protection procurés par les 
enveloppes [Code IP]; conditions de test: 15-35°C, 86-106 kPa, 1 mètre, pendant 
30 minutes. N’exposez pas le produit à des conditions différentes des conditions 
de test. Les résultats peuvent varier en utilisation réelle.

  • Dans des conditions qui diffèrent des conditions de test de LGE pour 
l’IP67 (telles que spécifiées dans ce manuel), l’indicateur de dommage 
par liquide situé à l’intérieur de produit change de couleur. Notez 
que tout dommage entraîné par de telles conditions annule votre 
admissibilité à un service de réparation sans frais au titre de la garantie.

Évitez d’exposer le produit à des environnements excessivement poussiéreux ou 
humides. N’utilisez pas le produit dans les environnements suivants.

SOAP

 N’immergez le produit dans aucun liquide chimique (savon, etc.) autre que 
de l’eau. 

SALT N’immergez pas le produit dans l’eau salée (comme l’eau de mer).

N’immergez pas le produit dans une source chaude.
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Ne portez pas le produit quand vous nagez.

N’immergez pas le produit dans l’eau à une profondeur de plus de 3 pieds 
(environ 1 mètre).

N’immergez pas le produit dans l’eau pendant plus de 30 minutes.
Ne déposez pas le produit directement sur le sable (sur une plage, par 
exemple) ou dans la boue.

• Asséchez le produit si l’activation vocale ne fonctionne pas parce qu’il y a de 
l’eau dans le microphone.

• Si le produit ou vos mains sont mouillés, essuyez-les bien avant de manipuler 
le produit.

• N’utilisez pas le produit dans des endroits où il risquerait d’être aspergé d’eau 
sous pression (près d’un robinet ou d’une pomme de douche, par exemple), et ne 
l’immergez pas dans l’eau pour de longues périodes, ce produit n’étant pas conçu 
pour supporter de fortes pressions d’eau. 

• Ce produit n’est pas résistant aux chocs. Ne l’échappez pas et ne le soumettez 
pas à des chocs. Vous risqueriez d’endommager ou de déformer le boîtier, ce 
qui pourrait permettre à l’eau de s’infiltrer.

• La résistance à l'eau et à la poussière du produit peut être diminuée si le 
produit est échappé ou frappé.

• Si le produit est mouillé, essuyez-le bien avec un linge doux et propre.

• L'écran tactile et d'autres fonctions pourraient ne pas bien fonctionner si vous 
utilisez le produit alors qu'il est mouillé.

Stimulateurs cardiaques et autres appareils 
médicaux
Les personnes portant un stimulateur cardiaque :

• doivent TOUJOURS tenir le produit à une distance d’au moins 15 cm (6 po) de 
leur stimulateur cardiaque lorsque le produit est SOUS TENSION;

• ne doivent pas transporter le produit dans une poche poitrine;

• doivent utiliser le poignet à l’opposé de leur stimulateur cardiaque afin de 
minimiser le risque d’interférence par radiofréquence;
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• doivent immédiatement mettre le produit HORS TENSION lors de toute 
présence d’interférences.

Si vous utilisez un autre appareil médical, vérifiez auprès de votre médecin ou du 
fabricant du produit si l’appareil est suffisamment à l’abri des radiofréquences 
externes. 

Conseils d’utilisation de Bluetooth et du Wi-Fi sur 
votre montre
• Lorsque vous connectez votre produit à d’autres appareils mobiles, ceux-ci 

doivent se trouver à proximité l’un de l’autre. Autrement, un fonctionnement 
anormal ou un bruit pourrait se produire, selon l’environnement d’utilisation. 

• Dans un espace ouvert, la portée du signal Bluetooth est d’environ 10 mètres. 
Cette portée peut varier en fonction de l’environnement d’utilisation. 

• Ne placez aucun obstacle entre votre produit et les appareils connectés. Le 
signal sortant et entrant peut faiblir en raison du corps de l’utilisateur, de murs, 
de coins ou d’obstacles. Utilisez vos appareils là où il n’y a pas d’obstacles.

• Lorsque vous utilisez une connexion Wi-Fi, votre montre peut recevoir les 
notifications de votre appareil, même si la connectivité Bluetooth n'est pas 
disponible.

• Votre montre recherchera et se connectera au réseau Wi-Fi le plus près en 
fonction de la liste des réseaux enregistrés sur votre appareil.

Conseils concernant l’écran
• N’affichez pas d’images fixes durant de longues périodes. Cela peut provoquer 

l’apparition d’une image rémanente ou de taches sur l’écran.

• Les applis qui affichent le même écran pendant plus de 10 minutes ne sont 
pas recommandées car elles peuvent endommager l’écran, ce qui n’est pas 
couvert par la garantie.

Exposition à l’énergie des radiofréquences (RF)
Au mois d’août 1996, la Federal Communications Commission (FCC) des États-
Unis a, par l’intermédiaire d’un document intitulé Report and Order FCC 96-326, 
adopté et mis à jour la norme de sécurité concernant l’exposition des personnes 
à l’énergie électromagnétique des radiofréquences (RF) émanant des émetteurs 
réglementés par la FCC. La conception de ce produit est conforme aux directives 
de la FCC ainsi qu’à ces normes internationales.
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Port sur le corps (poignet) et fonctionnement près 
de la bouche (États-Unis et Canada)
Cet appareil a été testé en vue d’une utilisation type comme appareil à porter (au 
poignet) avec une distance de 0 cm entre le corps (le poignet) de l’utilisateur et le 
dos de l’appareil.

Cet appareil a été également testé pour une utilisation près de la bouche (du 
visage) à une distance de 1 cm (0,39 po) entre la bouche (le visage) de l’utilisateur 
et le devant de l’appareil.

Pour satisfaire aux exigences de la FCC/ISEDC en matière d’exposition aux 
radiofréquences, une distance d’au moins 1 cm (0,39 po) doit être maintenue 
entre la bouche (visage) de l’utilisateur et le devant de l’appareil.

Aucun accessoire contenant des composants métalliques ne doit être utilisé.

Valeurs de débit d’absorption spécifique (DAS)
Votre produit est un émetteur-récepteur radio. Il a été conçu et fabriqué de façon 
à ne pas dépasser les limites d’émission d’énergie de radiofréquences (RF) fixées 
par la Federal Communications Commission (FCC) du gouvernement des États-
Unis. Ces normes appliquent une marge de sécurité importante de façon à assurer 
la sécurité de toutes les personnes, quels que soient leur âge et leur état de santé.

La norme d’exposition pour les produits sans fil utilise une unité de mesure 
appelée débit d’absorption spécifique ou DAS. Aux États-Unis et au Canada, la 
limite de DAS fixée pour les montres-bracelets utilisées par le grand public est, en 
moyenne, de 1,6 watt/kg (W/kg) pour chaque gramme de tissu ou de 4 watts/Kg 
(W/Kg) pour chaque dix grammes de tissu.

Les essais portant sur le DAS sont effectués en utilisant les positions de 
fonctionnement standard spécifiées par la FCC, le produit transmettant à sa 
puissance maximale sur toutes les bandes de fréquences testées.

Bien que le DAS soit déterminé selon le niveau de puissance homologuée le plus 
élevé, le niveau réel du DAS du produit lorsqu’il fonctionne est parfois très inférieur 
à cette valeur maximale.

En général, étant donné que le produit est conçu pour fonctionner à des niveaux 
de puissance multiples de façon à n’utiliser que la puissance nécessaire pour 
accéder au réseau, plus vous êtes près de l’antenne de la station de base, plus la 
puissance de sortie est faible.
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Les valeurs de DAS les plus élevées pour les États-Unis sont les suivantes :

* Près de la bouche (du visage) : 0,32 W/kg

* Porté sur le corps (au poignet) : 0,29 W/kg

Les valeurs de DAS les plus élevées pour le Canada sont les suivantes :

* Près de la bouche (du visage) : 0,27 W/kg

* Porté sur le corps (au poignet) : 0,29 W/kg

(Les mesures prises lorsque l’appareil est porté sur le corps varient selon le 
modèle, en fonction des accessoires et des exigences de la FCC.)

Bien que les niveaux de DAS puissent varier selon l’appareil et la position, les 
exigences gouvernementales en matière d’exposition sécuritaire sont respectées 
dans chaque cas.

La FCC a accordé une « autorisation de matériel » (Equipment Authorization) 
pour ce produit, reconnaissant ainsi que tous les niveaux de DAS signalés sont 
conformes aux directives de la FCC en matière d’émission de radiofréquences (RF). 

Les données de DAS pour ce modèle ont été déposées auprès de la FCC et 
peuvent être consultées dans la section intitulée Display Grant du site Web de 
la FCC (http://fcc.gov/oet/ea/fccid), sous l’ID FCC ZNFW270.

D’autres renseignements sur le DAS sont offerts sur le site Web de la Cellular 
Telecommunications Industry Association (CTIA), à l’adresse http://www.ctia.org/.

*  Ce produit est conforme aux directives de la FCC et ISEDC concernant 
l’exposition aux radiofrequences.

ID FCC : ZNFW270

IC : 2703C-W270

Énoncé de la partie 15.19 (États-Unis) et 
exigences générales CNR (Canada)
Cet appareil est conforme aux limites imposées par la partie 15 de la 
réglementation de la FCC et aux normes CNR d’ISEDC applicables aux dispositifs 
exempts de licence. Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes :

(1)  Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles.

(2)  Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles 
pouvant causer un fonctionnement indésirable.
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Énoncé de la partie 15.21
Les modifications non approuvées expressément par le fabricant peuvent annuler 
l’autorisation accordée à l’utilisateur de faire fonctionner l’équipement.

Attestations de conformité pour les États-Unis et 
le Canada (énoncé de la partie 15.105)
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites relatives aux appareils 
numériques de classe B imposées par la partie 15 de la réglementation de la FCC. 
Ces limites sont établies pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles en installation résidentielle.

Cet équipement génère, utilise et peut diffuser de l’énergie de radiofréquences 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. 

Cependant, il n’existe aucune garantie qu’il n’y aura pas d’interférences dans une 
installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision (pour s’en assurer, il suffit d’éteindre et de rallumer 
l’appareil), vous pouvez tenter de corriger les interférences par l’une ou plusieurs 
des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 

• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur. 

• Brancher l’équipement sur un circuit électrique distinct de celui qui alimente le 
récepteur. 

• Consulter le distributeur ou un technicien radio/télé qualifié pour vous aider.
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Énoncé de sécurité de dispositif au Laser

Conformité CDRH
CE PRODUIT EST CONFORME AUX EXIGENCES APPLICABLES DES NORMES DE 
PERFORMANCE DHHS POUR PRODUIT LASER, 21 CFR, SOUS-CHAPITRE J.

Mise en garde!
Ce produit utilise un système laser. Afin de s’assurer d’une utilisation sécuritaire 
de ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel du propriétaire et conservez le 
pour référence future. Si cette unité requiert toute maintenance, veuillez contacter 
un centre autorisé de service. 

L’utilisation de réglages, d’ajustements et de procédures autres que ceux spécifiés 
dans le présent document pourrait vous exposer à un rayonnement nocif. 

Afin de prévenir toute exposition directe au rayon laser, n’essayez pas d’ouvrir le 
boîtier ou d’entrer en contact direct avec le Laser.



Consignes de sécurité 60

Garantie limitée
NOTICE D’ARBITRAGE : CETTE GARANTIE LIMITÉE CONTIENT UNE CLAUSE 
D’ARBITRAGE QUI DEMANDE QUE VOUS ET LG RÉSOLVIEZ TOUT CONFLIT PAR 
ARBITRAGE EXÉCUTOIRE PLUTÔT QU’EN COUR, À MOINS QUE VOUS NE CHOISISSIEZ 
D’Y RENONCER. LES RECOURS COLLECTIFS ET LES PROCÈS DEVANT JURY NE SONT 
PAS PERMIS EN ARBITRAGE. VEUILLEZ LIRE LE PARAGRAPHE CI-DESSOUS INTITULÉ 
« PROCÉDURE DE RÉSOLUTION DES CONFLITS ».

DROIT RELATIF À LA GARANTIE
Les lois suivantes régissent les garanties qui découlent de la vente au détail de 
biens de consommation :

• loi californienne sur les garanties des biens de consommation Song-Beverly 
[CC § § 1790 et suivants] ;

• code du commerce uniformisé californien, division deux [Com C § § 2101 et 
suivants] ; et

• modification de la FTC de la loi fédérale Magnuson-Moss sur les garanties 
[15 USC § § 2301 et suivants ; 16 CFR parties 701-703]. Une garantie 
typique conforme à la loi Magnuson-Moss est une promesse écrite que le 
produit est exempt de défauts ou une promesse écrite de remboursement, 
de réparation ou de remplacement des marchandises défectueuses. [Voir 15 
USC § 2301 (6).] Les compensations incluent des dommages et intérêts pour 
non-respect des obligations définies par la garantie ou le contrat de service 
écrits, ou pour violation des dispositions relatives à la divulgation. [Voir 15 USC 
§ 2310 (d).] Sauf dans le cas de certaines exigences en matière d’étiquetage 
et d’information, la loi fédérale ne préempte pas le droit de l’État. [Voir 15 USC 
§ 2311.]

1. ÉTENDUE DE LA GARANTIE
LG garantit, de manière limitée, que le terminal d’abonné et ses accessoires sont 
exempts de défauts matériels et de fabrication, conformément aux termes et 
conditions suivants:

1 Cette garantie limitée est valable pendant DOUZE (12) MOIS à compter de la 
date d’achat du produit, avec une preuve d’achat valide.

2 La garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine du produit et n’est ni 
cessible, ni transférable à tout acheteur/utilisateur suivant.
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3 Cette garantie n’est valable que pour l’acheteur d’origine du produit pendant la 
période de garantie, tant qu’il se trouve aux États-Unis, y compris en Alaska, à 
Hawaï, dans les territoires américains et au Canada.

4 Le boîtier externe et les pièces cosmétiques sont exempts de défauts au 
moment de l’expédition et, par conséquent, ne sont pas couverts par les 
conditions de la présente garantie limitée.

5 Sur demande de LG, le consommateur doit fournir les informations requises 
pour prouver de manière raisonnable la date d’achat.

2. EXCLUSION DE LA GARANTIE
1 Défauts ou dommages dus à une utilisation du produit autre que dans des 

conditions normales et habituelles.

2 Défauts et dommages découlant d’un usage anormal, de conditions 
anormales, d’un entreposage inadéquat, d’une exposition des pièces internes 
à l’humidité, de modifications non autorisées, de branchements non autorisés, 
de réparations non autorisées, d’un usage abusif, d’une négligence, d’un abus, 
d’un accident, d’une altération, d’une installation inadéquate ou de toute 
autre action dont LG n’est pas responsable, y compris dommages résultant de 
l’expédition, de fusibles sautés. de renversements d’aliments ou de liquides, ou 
d’abus physique de l’appareil.

3 Cassure ou endommagement des antennes, sauf si causés directement par un 
défaut matériel ou de fabrication.

4 Non-signalisation par le consommateur du prétendu défaut ou 
dysfonctionnement du produit au service client de LG pendant la période de 
garantie limitée applicable.

5 Produits dont le numéro de série a été enlevé ou rendu illisible.

6 Cette garantie limitée remplace toutes les autres garanties, expresses ou 
implicites, en fait et en droit, légales ou autres, y compris, mais sans limitation, 
la garantie implicite de valeur marchande ou d’adéquation à un usage 
particulier.

7 Dommages découlant de l’utilisation de tout accessoire de tiers avec votre 
appareil.

8 Toutes les surfaces en plastique et toutes les autres pièces extérieures 
exposées qui sont rayées ou endommagées suite à un usage normal.

9 Produits utilisés en dehors des valeurs maximales publiées.
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10 Produits utilisés ou obtenus dans le cadre d’un programme de location.

11 Consommables (tels que les fusibles).

3.  DROITS RELATIFS AU DROIT DE L’ÉTAT
Aucune autre garantie expresse ne couvre ce produit. LA DURÉE DE TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LA GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE À 
LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE EXPRESSE. LG NE PEUT ÊTRE TENU 
RESPONSABLE DE LA PERTE 

D’UTILISATION DU PRODUIT, DE TOUT DÉSAGRÉMENT, PERTE OU AUTRE 
DOMMAGE, DIRECT OU INDIRECT, DÛ À L’UTILISATION OU L’INCAPACITÉ 
D’UTILISER CE PRODUIT OU POUR TOUTE VIOLATION DE TOUTE GARANTIE 
EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS LA GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER APPLICABLE À CE 
PRODUIT.

Certains États n’autorisent pas la limitation exclusive des dommages accessoires 
ou indirects, ni relative à la durée d’une garantie implicite. De ce fait, les présentes 
limitations ou exclusions peuvent ne pas s’appliquer à vous. La présente garantie 
vous octroie des droits spécifiques. Vous pouvez toutefois également bénéficier 
d’autres droits, qui peuvent varier d’un État à un autre.

4.  BÉNÉFICIER DU SERVICE DANS LE CADRE DE LA GARANTIE
Pour bénéficier du service dans le cadre de la garantie, consultez le site Web du 
centre de service LG http://www.lg.com/us/support pour plus d’informations sur 
le service client.

5. Site web LG Service
http://www.lg.com/us/support

http://www.lg.com/us/support
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PROCÉDURE DE RÉSOLUTION DES CONFLITS :
TOUT CONFLIT ENTRE VOUS ET LG DÉCOULANT DE OU EN RELATION AVEC LA 
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE OU LE PRODUIT SERA RÉSOLU EXCLUSIVEMENT 
PAR LE RECOURS À UN ARBITRAGE EXÉCUTOIRE ET NON DEVANT LE TRIBUNAL 
D’UNE JURIDIATION GÉNÉRALE. L’ARBITRAGE EXÉCUTOIRE SIGNIFIE QUE VOUS 
ET LG RENONCEZ AU DROIT À UN PROCÈS DEVANT JURY ET DE DÉPOSER OU 
PARTICIPER À UN RECOURS COLLECTIF.

Définitions. Pour les besoins de cette section, toute référence à « LG » signifie LG 
Electronics MobileComm U.S.A., Inc., ses sociétés mères et ses sociétés affiliées, 
et chacun de leurs directeurs, employés, agents, bénéficiaires prédécesseurs, 
successeurs, ayants droit et fournisseurs; toute référence à « conflit » ou 
« réclamation » doit inclure tout conflit, réclamation ou controverse de quelque 
nature que ce soit (fondé sur un contrat, un délit civil, une loi, une ordonnance, 
une faute, une fausse déclaration ou toute autre théorie juridique ou équitable) 
découlant ou en relation avec la vente, l’état ou le rendement du produit couvert 
par la présente garantie limitée.

Acceptation de l’arbitrage exécutoire et renonciation au recours collectif. Vous et 
LG acceptez de résoudre toute réclamation entre vous uniquement par arbitrage 
exécutoire sur une base individuelle, à moins que vous n’y renonciez tel qu’énoncé 
ci-dessous. Tout conflit entre vous et LG ne peut être combiné ou consolidé avec 
un conflit impliquant le produit ou la réclamation de toute autre personne ou 
entité. Plus précisément, sans limiter ce qui précède, tout conflit entre vous et 
LG ne doit en aucune circonstance être inclus dans un recours collectif ou en 
représentation conjointe. Au lieu de l’arbitrage, chacune des deux parties peut 
intenter un recours individuel devant une cour des petites créances, mais ce 
recours en petite créances ne peut être intenté sur une base collective ou en 
représentation conjointe.

Règles et procédures d’arbitrage Pour entreprendre l’arbitrage d’un conflit, vous ou 
LG devez soumettre une demande écrite d’arbitrage. L’arbitrage sera conduit par 
l’American Arbitration Association (AAA) et se fera devant un seul arbitre et sera 
régi par les règles d’arbitrage pour les consommateurs de l’AAA qui sont en vigueur 
au moment du début de l’arbitrage (désignées comme les « règles de l’AAA ») et 
conformément aux procédures décrite dans la présente section. Les règles de 
l’AAA sont disponibles en ligne à l’adresse www.adr.org/consumer. Envoyez une 
copie de votre demande écrite d’arbitrage, ainsi qu’une copie de la présente clause, 
à l’AAA de la façon décrite dans les règles de l’AAA. Vous devez également envoyer 
une copie de votre demande écrite à LG à l’adresse LG Electronics, USA, Inc. Attn: 
Legal Department-Arbitration 1000 Sylvan Avenue Englewood Cliffs, NJ 07632.
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En cas de conflit entre les règles de l’AAA et celles décrites dans la présente 
section, ces dernières auront préséance. Cette clause d’arbitrage est régie par le 
Federal Arbitration Act. Le jugement peut être déposé après décision de l’arbitre 
devant tout tribunal d’une juridiction compétente. Toute question sera décidée 
par l’arbitre, à l’exception des questions relatives à la portée et à l’applicabilité de 
la clause d’arbitrage et de l’arbitrabilité du conflit, qui seront décidés par la cour. 
L’arbitre est lié par les modalités de la présente clause.

Droit applicable : Les lois de votre province ou État de résidence régissent la 
présente garantie limitée et tout conflit entre nous, sauf dans la mesure où ces 
lois sont invalidées par les lois fédérales ou incompatibles avec celles-ci. 
Frais/coûts Vous n’avez aucuns frais à payer pour entamer un arbitrage. Sur 
réception de votre demande écrite d’arbitrage, LG paiera promptement les 
frais de dépôt à l’AAA, à moins que vous ne demandiez plus de 25 000 $ en 
dommages, auquel cas le paiement de ces frais sera régi par les règles de l’AAA. 
Sauf disposition contraire dans la présente, LG paiera tous les frais de dépôt 
auprès de l’AAA, et les frais d’administration et d’arbitre pour tout arbitrage 
entamé conformément aux règles de l’AAA et à la présente clause d’arbitrage. Si 
vous remportez l’arbitrage, LG vous remboursera les frais et dépenses juridiques 
raisonnables dans les limites prévues par les lois applicables. Si l’arbitre conclut que 
la nature de votre réclamation ou que la réparation exigée dans la demande est 
frivole ou exposée dans un but illégitime (selon les dispositions de l’article 11[b] 
des règles fédérales de procédure civile aux États-Unis), le paiement de tous les 
frais d’arbitrage sera régi par les règles de l’AAA. Le cas échéant, vous acceptez de 
rembourser à LG toutes les sommes d’argent qu’elle vous aura versées et que vous 
devez payer en vertu des règles de l’AAA. Sauf disposition contraire, LG renonce à 
tout droit pouvant lui être accordé de vous demander le remboursement des frais 
et dépenses juridiques si LG emporte l’arbitrage.

Audiences et lieu Si votre réclamation est de 25 000 $ ou moins, vous pouvez 
choisir que l’arbitrage soit conduit sur la base (1) de documents soumis à l’arbitre, 
(2) d’une audience téléphonique ou (3) d’une audience en personne telle qu’établie 
en fonction des règles de l’AAA. Si votre réclamation est supérieure à 25 000 $, 
le droit à une audience sera déterminé en fonction des règles de l’AAA. Toute 
audience d’arbitrage en personne se fera dans un lieu compris dans le district 
judiciaire fédéral dans lequel vous résidez, à moins que nous ne nous entendions 
mutuellement sur un autre lieu ou que nous nous entendions sur un arbitrage par 
téléphone.
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Option de refus. Vous pouvez vous exclure de cette procédure de résolution 
de conflit. Si vous décidez de vous exclure, ni LG ni vous ne pouvez exiger la 
participation de l’autre partie à une procédure d’arbitrage. Pour vous exclure, vous 
devez envoyer un avis à LG au plus tard 30 jours civils à compter de la date d’achat 
d’origine du produit : (i) en envoyant un courriel à l’adresse optout@lge.com, 
en inscrivant comme objet « Arbitration Opt Out » ou (ii) en composant le 
1 800 980-2973. Vous devez inscrire dans le courriel d’exclusion ou fournir par 
téléphone : (a) votre nom et votre adresse; (b) la date d’achat du produit; (c) le 
nom ou le numéro du modèle du produit; et (d) le numéro IMEI ou MEID ou le 
numéro de série, selon ce qui convient (le numéro IMEI ou MEID ou le numéro de 
série peuvent être trouvés (i) sur l’emballage du produit; (ii) sur une étiquette à 
l’arrière du produit sous la batterie, si celle-ci est amovible; ou (iii) dans le menu 
Paramètres en sélectionnant : Paramètres > Système > À propos ). Vous ne pouvez 
vous exclure de la procédure de résolution de conflit que de la façon décrite ci-
dessus (c’est-à-dire par courriel ou par téléphone); aucune autre forme d’avis ne 
sera prise en compte pour vous exclure de cette procédure de résolution de conflit. 
L’exclusion de cette procédure de résolution de conflit n’aura aucune incidence sur 
la couverture de la présente garantie limitée, et vous continuerez à profiter des 
avantages complets de la présente garantie limitée. Si vous conservez ce produit 
et ne vous excluez pas, vous acceptez alors toutes les modalités de la clause 
d’arbitrage décrite ci-dessus.
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